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Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ

\ li-W > w  Χαρ. " I I  ν έ α ι ά σ ι ς  τ ο ϋ  έ λ λ η ν ι κ ο ϋ  θ ε ά τ ρ ο υ  -,. 
1 9 3 .  2 0 9 .

t'a Ja top ÍT cv  Ά ρ .  ’ Α ν έ κ δ ο τ ο ς  ε π ισ τ ο λ ή  σ . 3 8 .
IU Jl.lv  ΙσίΓ. Π ε ρ ί  τ η ς  ν ε ο ε λ λ η ν ι κ ή ς  μ ε τ α ρ ρ ά σ ε ω ς  τ ή ς  

Π ε ν τ α τ ε ύ χ ο υ  Π α ρ α ρ τ . α ρ .  3 4 .
( ' • n i z o t .  Ή  α λ η θ ι ν ή  ι σ τ ο ρ ία  τ ο ϋ 'Ρ ω μ α ί ο υ  κ α ί  τ ή ς  

Ί ο υ λ ι έ τ τ α ς  σ . 3 0 2 .
Ξ α-οπούΛ ον Γρ. ΑΙ π ε ρ ί  Ζ ο λ ά  π ρ ο λ ή ψ ε ι ς  σ . 3 2 1 .  3 3 7 .
ΙΙα.ΙαμΤί Κ . Ο ί π ο ι η τ α ί  τ ή ς  ' Ε π τ α ν ή σ ο υ .  Γ ε ρ ά σ ιμ ο ς  

Μ α ρ χ ο ρ ά ς  σ . 1 1 3 .  1 2 9 .
ΓΤαrrappriγ ο π ο ί ,Ι ο » Κ. Π οΤον ε ί ν α ι  τ ό  έ π α γ ω τ ό τ α τ ο ν  κ α ί  

ε ν  τ α ΰ τ φ  χ ρ η σ τ ό τ α τ ο υ  τ ώ ν  μ υ θ ισ τ ο ρ η μ ά τ ω ν  σ . 8 .
I tv .liz o v  X. Γ. Χ α β ιά ο ι .  Π α ρ ά ρ τ . ά ρ .  3 2 .
IJpn fir.tryim ·  I . Φ ε λ α ϊ έ λ φ ε ιο ς  π ο ι η τ ι κ ό ς  α γ ώ ν .  Κ ρ ίσ ις  

τ ώ ν  α γ ω ν ο δ ικ ώ ν  σ . 1 . 2 0 .
Σ α κ κ . ί .Ι α ρ ο π ο έ .Ι η τ  Σ . Κ. Λ ό γ ο ς  ε ίσ η τ ή ρ ιο ς  ε ίς  τ ό  μ ά 

θ η μ α  τ ή ς  λ α τ ι ν ι κ ή :  γ ο α μ υ α τ ο / ο γ ία ς  σ . 2 7 3 .  2 8 9 .  
3 0 5 .

Μ ικ ρ ο ί  α γ ώ ν ε ς  τ ή ς  ‘ Ε σ τ ία ς .  Π ο ιη μ ά τ ια  π ρ ό ς  μ ,ε τ ά -  
φ ρ ά σ ι ν .  Π α ρ ά ρ τ . ά ρ .  2 8 .  4 0 .

Δ η μ ο σ ι ε ύ μ α τ α .  Π α ρ α ρ τ .  ά ρ .  2 7 — 4 0 .  4 2 — 5 2 .

4IHFHM ATA ΚΑΙ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ

Ποιοτιϊτντιπ

’ Κ ','ζαΜ ιίήν  Ά ρ γ ιψ η .  Ν η σ ιω τ ικ ά  δ ιη γ ή μ α τ α :  ‘ II  Σ τρ α  
β ο κ ιύ σ τ α ιν α  σ . 3 3 . —  Μ α ρ ίν ο ς  Κ ο ν τ ά ρ α ς  σ .  9 7 .

K apx a fíiz aa  Λ. *11 Λ υ γ ε ρ ή ,  σ .  1 0 .  2 7 .  4 0 . 5 2 .  7 2 .  8 1 . 
1 0 6 .  1 1 7 .

Ε ιτοπ ον .Ιη ν  Γρ. Σ α ν  ό ν ε ιρ ο  σ .  1 7 .
I lp am ñ í Κ. I. Α ί γ υ π τ ια χ α ί  ε ι κ ό ν ε ς :  Ή  τ ο ιχ ο γ ρ α φ ία  

τ ή ς  Α ί γ υ π τ ία ς .  σ . 3 4 8 .
Χ ατζοπον .Ινο Μ ή  τση ν .  Τ ά  π ρ ώ τ α  δ ά κ ρ υ α  σ . I t 8 .

Μ ε τ α φ ρ ά ζ ε ι ς

" Α γ ιο ς  π ρ ο ς ε ν η τ ή ς  σ .  3 1 7 .
Ό  γ ά μ ο ς  τ ή ς  ’ Α γ γ ε λ ι κ ή ς  σ .  1 3 4 .
Β  e  Γ t  h  β  t  K  1 i  e .  ‘ O  π α τ ρ ο χ τ ό ν ο ς  σ . 2 0 3 .

Γ . ι ι  ν  ά  ρ  Μ  ι ι  η  ι> ί» «  κ  ί ΐ  ι ι  I . Ό  σ π ά γ γ ο ς  σ .  5 . —  
Μ ία  χ ή ρ α  σ .  5 8 . — *11 π ε θ α μ έ ν η  σ . 3 7 3 .

Κ  : ι  γ  ι· Λ  I μ  Ι ι .  ’  Α π ό π ε ιρ α  α υ τ ο κ τ ο ν ία ς  σ . 3 6 6 .
Μ  ί ι· Ι ι ρ  I ι· I .  θ ά ν α τ ο ς  φ ί λ ο υ  σ . 1 5 1 .
I’  ο  ι* Κ  (1 μ .  Έ λ ε ο ν ώ ρ α  σ . 8 8 .  Ό  ά ν θ ρ ω π ο ς  τ ο ϋ  π λ ή 

θ ο υ ς  σ .  2 9 7 .
Τ ο νρ γ ίν ιΐ 'ρ .  ‘ Ο θ ά ν α τ ο ς  τ ο ϋ  'Γ ρ ό π μ α ν  σ .  6 7 .
V  ρ  ι· ι ι  ρ  ,1 ι ι  1 ρ  .β. Ά ν ω  κ ά τ ω .  Μ ε τ ά φ ρ .  Κ . Ρ - Ρ· 

σ . 1 4 5 . 1 6 1 . 1  8 1 .  1 9 7 .  21 4 . 2 2 9 .  2 4 5 .  2 6 0 .  2 8 1 .  
2 9 3 .  3 1 2 .  3·.’ 8 .  3 4 4 .  3 5 9 .  3 7 6 .  3 8 5 .

ΠΟΙΗΜΑΤΑ

Ι/ιόν»ι·ι>~ Γ. Μ. Ή  κ α ρ δ ιά  τ ο ϋ  π ο ε η τ ο ϋ  σ . 3 3 4 .  —  Ν ύ 
χ τ α  σ . 3 9 5 .

Α ροα ίπ ) Γ. ‘ II  Π α ν α γ ία  τ ο ϋ  Τ ι τ ι α ν ο ϋ  σ . 2 7 0 .  —  Τ ό  
ά γ α λ μ α  σ .  2 8 0 . — ‘ Ο κ α θ ρ έ ι τ η ς  τ ή ς  Σ ο υ λ τ ά ν α ς  σ .
2 8 0 .

' Εφτα.Ι'.ώνη Ά ργ .  ’ Ε π ιγ ρ α φ ή  τ ά φ ο υ  ί  έ κ  τ ώ ν  τ ο ϋ  
\Vopilsworth) σ . 7 1 .

Μ άργα ο ν  Λ . / Π ικ ρ ή  α λ ή θ ε ι α  σ  5 1 .  Σ έ  μ ι ά  ν ε κ ρ ή  
σ . 1 3 3 .— Τ ά  π ρ ώ τ α  χ ρ ό ν ια  τ η ς  σ . 2 0 5 .  Μ ιά  μ ά ν ν α  
σ . 3 4 0 .

Μ αρχηρ" Γερ. Τ ά  π ρ ώ τ α  μ ο υ  λ ια ν ο τ ρ ά γ ο υ δ α  σ .  4 5 .  
Δ α ν ο σ τ ε φ ά ν ω μ *  σ . 1 4 ? . —  Ο ί κ ά τ ο ικ ο ι  τ ή ς  Θ ε σ 
σ α λ ο ν ίκ η ς  σ . 2 2 8 .— Ε ίς  τ ό  λ ε ύ κ ω μ α  τ ή ς  Λ ο ο ς  Β ε -  
λ ια ν ί τ ο υ  σ -  3 5 6 .

Μ αρτζώ χη  Ετπρ. Ή  ά γ ά π η  μ ο υ  σ .  8 5 .
ΙΙοΛ ίιη) I. Δ Α Θ ήνα ι σ- 4 7 4 .  Τ ό  π α ρ α μ ϋ θ ί  μ ο υ  σ . 2 2 0 .

— Π α ρ ά π ο ν ο  σ· 3 1 8 .  —  Γ ι α τ ί  α γ ρ υ π ν ώ  σ .  3 7 5 . 
ΠροβεΧεγΙον Ά ρ . Σ τ ι γ μ α ί  π ο ι η τ ι κ ή ς  ά δ υ ν α μ ί α ;  σ ε λ .

1 5 7 .— Ψ ώ ς  ’ ς  τ ό  β ο υ ν ό  σ . 1 8 9 .
Γ . ο  ρ  ρ  ρ ρ  Τ ά  τ ' . ί α  π ο υ λ ι ά  2 4 4 .
I .  Ρ (I η  ι ι  Ξ ερό  τ ρ ι α ν τ ά φ υ λ λ ο  σ .  2 4 4 .

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ

’  Α ρ χ α ιο λ ο γ ικ ά ',  ε ιδ ή σ ε ι ς .  ΙΤ αοάρ . ά ρ .  2 9 .  3 0 . 3 3 . 1 2 .
4 5 ,  4 6 ,  4 7 .

Δ ω ρ ικ ό ς  ν α ό ς  έ ν  Κ ο ρ ίν θ ω  σ .  1 1 2 .
Α ί  π α ρ ά  τ ό  Δ ίπ υ λ ο ν  ά ν α σ χ α φ α ί .  Γ Ια ρ α ρ τ . ά ρ ιθ .  3 1 .



ΙΙ«.·ρ»εχόμενα

Σ τ ο ά  ’  Α δ ρ ια νοΟ  σ . 4 8 .
O í τ ά φ ο ι  τοΟ  Κ ε ρ χ μ ε ικ ο ΰ  σ . 4 8 .
Καστρω μ& ον II. Ο ίδ ίπ ο υ  τ ά φ ο ς .  Ι Ι α ρ χ ρ τ .  x a .  4 4 .
H orro.H on or .  Μ ./ . 'K j'j t .  ’ Ε π ιγ ρ α φ ή  έ χ  Μ α γ ν η σ ία ς  

Π χ ρ χ ρ τ . ά ρ .  4 8 . 
llo .H r ον  .V. /'. Λ ό γο ς  ε ίσ ι τ ή ρ ιο ς  ε ις  τ ό  μ ά θ η μ α  τ ή ς  

ε λ λ η ν ι κ ή ς  α ρ χ α ιο λ ο γ ία ς  σ . 3 5 3 - 3 6 9 . — Ζ ε υ ς  \ ΰ α ν -  
τ ή ρ .  Η χ ρ χ ρ τ . ά ρ .  4 1 .  —  Ο ίδ ίπ ο υ  τ ά ρ ο ς .  Ι Ι α ρ χ ρ τ . 
χ β .  4 4 .

ΙΣΤΟ ΡΙΚΑ

ΙΙιχ ί.Ιπ  J .  Μ ιθ ρ ιδ ά τ η ς  Ε ύ π ά τ ω ρ  σ .  1 7 7 .
J A M · .  Ί η σ ο Ο ς  Χ ρ ισ τ ό ς  σ · 2 6 9 .
Mapjeñ.-iii.h II. I. ’ Ε κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ ή  τ α ο α γ ή  έ ν  Ν ά ξ ω . 

8 6 . 1 0 2 .
ΓΕΩ ΓΡΑΦ ΙΚΑ

’ Ε ν δ ό τ ε ρ α  ( τ ΐ )  τ ή ς  ’ Α φ ρ ικ ή ς  σ . 2  5 .
Μ ε τ α ξ ύ  Ό λ υ μ π ο υ  κ α !  Ό σ σ η ς  σ .  4 0 . 6 5 .  8 4 .
Ι Ι ό λ ις  ( ή )  τοΟ  Π ε τ ρ ε λ α ίο υ  a .  9 5 .
Ψ ι λ ι π π ο ύ π ο λ ι ς  ( ή )  a .  1 7 6 .
Κ αρχαΜ τπα Λ. Κ ρ ά β α ρ α  a .  2  2 5 .  2 4 1 .  2 5 7 .  2 7 6 , 2 9 1 .

3 0 9 ,  3 2 5 ,  3 4 1 ,  3 5 7 .  3 8 0 ,  3 9 2 .  1 0 1 .
M a x  O ' I l l ' l l .  Α μ ε ρ ι κ ή  χ χ !  Α μ ε ρ ι κ α ν ό !  a .  5 5 .

1 2 2 , 1 3 9 , 1 5 5 .
P a  Γ ν  i  1 l e  I I .  (1 e  ’ Ε ν α έ ρ ιο ν  τ α ξ ε ί θ ιο ν  c ¡ .  - ό ν  Βό

ρ ε ιο ν  Ι Ι ί λ ο ν  β . 3 5 0 .
Α Α0ΓΡΑ Φ ΙΚ Α

ItaoApalHJ>\ Γ. Ή  ε ο ρ τ ή  τ ο 0  '  Χ γ ίο υ  Ί ω ά ν ν ο υ  έ ν  
Β λ ά τ σ η  a .  6 1 .

Μ ιινητη  /’ . 4 . Ί Ι  π έ τ ρ α  τοΟ  χ χ λ ο γ ή ρ ο υ  a .  1 8 7 .
M apxa.ro.li Μ. I. Ό  π α λ η ό π υ ρ γ ο ς  τ ή ς  Π λ ά κ α ς  a íX . 

3 9 7 .
T m rm .h t  ’ //./. Έ θ ι μ α  έ ν  Κ ε ¿ χ λ λ η ν ί α :  Τ ά  π α ν η γ ύ ρ ια  

a .  2 2 1 .  2 3 7 .

ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΚΑΙ Π 0Λ ΙΤ Ε Ι0Λ 0ΓΙΚ Α

’ Α μ ε ρ ικ α ν ι κ ά  Ι Ι α ν ε π ι σ τ ή μ ια  a .  4  3.
Ά π λ ο υ σ τ ά τ η  κ ρ υ π τ ο γ ρ χ . ι χ ή  μ έ θ ο δ ο ς  a .  6 2 .  
Β ι ο μ η χ α ν ία  ( ή )  τοΟ  χ ο ρ α λ λ ίο υ  έ ν  Ι τ α λ ί α  σ .  7 7 .
’  Ε μ π ό ρ ιο  ν  ( τ ό  τοΟ  έ λ ε φ α ν τ ό δ ο ν τ ο ς  a .  4 6 -  
Κ α π ν ο φ υ τ ε ϊ α ι  ( α ί )  τ ή ς  Κ ο ύ β α ς  a .  1 5 8 .
Μ ικ ρ ά  ζ η τ ή μ α τ α  β . 9 2 .
Χ ίμ ο ς  (δ )  τοΟ  Α ΰ ν τ ς  β . 1 0 6 .
Έ ψτα.1 ιύ ,τ η  Ά ρ γ τ ρ η .  Έ ν χ ς  π α τ ρ ιώ τ η ς  τ ή ς  - ε ρ χ σ μ έ -  

ν η ς  γ ε ν ε ά ;  β .  1 4 9 .  1 6 7 .
Μ ητσάχη  Μ. Έ λ λ η ν ε ς  χ χ ’ Β ά ρ β α ρ ο ι a .  1 3 . 
Z t r n x o i l o v  Γρ. Ό  Κ ώ χ  β . 3 6 3 .

ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ 

Γ ε Ο μ χ  ο φ ε ω ς  a .  2 0 6 .
Δ η λ η τ η ρ ιώ δ ε ς  ( τ δ )  δ έ ν δ ρ ο ν  ο ΰ π ά ς  β . 6 1 .
Μ α ρ γ χ ρ ίτ α ι  ( o í )  a .  2 5  3.
Ν 'ε ώ τ α τ χ ι ϊ ρ ε υ ν α ι  π ε ρ !  τοΟ  γ ά λ α κ τ ο ς  a .  1 25 - 
Τ έ κ ν α  ( τ ά )  τ ο 3  ή λ ίο υ  β. 1 1 1 .
Ιημητρκ ιΛ ον  Ρ . Ό  ϊ ν ο ς  « ·  2 5 0 ,  2 6 7 .
'  P ovn o rrn v .lov  Cl. A. Τ ό  κ ο ν ι ά κ  a .  2 8 6 .
F  1 a  m  in  a  r  i o  l i  C .  Ό  γ ρ ύ λ λ ο ς  a .  1 7 0 .
Φ .Ιω ρ ϊϊ Cl. .V. T i  λ ο υ τ ρ ά  σ· 2 9 .

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

\ N  Α Λ Η Κ Τ Α  :  I ΙοΟ χ ε ι ν τ α ι  o í Ι Ι α ρ ίσ ιο ι  β ε λ .  1 5 .  —  
Σ τ ο ρ γ ή  π ε λ α ρ γ ο ϋ  1 5 .  — Α ν τ ι κ α τ α σ τ ά τ η ς  ζ ο ι ν ή ς  1 5 . 
—  Θ 3 μ α  τ ή ς  φ α ν τ α σ ία ς  3 1 . —  Β α σ ιλ ι κ ή  μ ε τ α μ έ λ ε ι χ  
3 1 . —  Π ν ε υ μ α τ ι κ ή  ι δ ι ο κ τ η σ ί α  4 7 .  —  Γ ο ν ή  σ ώ τ ε ιρ α

4 7 . —  .Μ έθ η  έ χ  ν ά φ θ χ ς  4 7 .  —  Ή ρ ω ι ς  μ ο ν α χ ή  6  3 .—  
Γ α τ ο κ ο μ ε ιο ν  6  3 . — Ά π ο τ έ φ ρ ω σ ι ;  τ ώ ν  ν ε κ ρ ώ ν  7 9 . —  
Ν έ α  ’ Α μ ε ρ ικ α ν ι κ ή  ζ ο λ ι τ ε ί χ  7 9 .  —  ’ Ε κ μ ε τ ά λ λ ε υ σ ι ς  
τ ή ς  ά ν θ ρ ω π ί ν η ς  μ χ τ χ ι ί τ η τ ο ς  7 9 .  —  Ζ ω ν τ α ν α !  λ υ -  
χ ν ί χ ι  9 5 . —  \ ί  ξ χ ν θ χ !  1 1 1 .  —  ’ Α μ ε ρ ικ α ν ο ί  'ε κ χ τ ο μ -  
μ υ ρ ιο Ο χ ο ι 1 1 1 .  —  Ι Ι ό σ α ς  τ ρ ί χ α ς  ε χ ο μ ε ν  ε ις  τ ή ν  κ ε 
φ α λ ή ν  1 1 1 .  —  Τ ό  δ η λ η τ ή ρ ιο ν  τ ο υ  α ν θ ρ ω π ί ν ο υ  σ ι έ λ ο υ  
1 2 7 .  —  'Ο  β ύ λ λ ο γ ο ς  τ ώ ν  δ ε κ α τ ρ ιώ ν  1 2 7 .  —  Ό  β α 
σ ιλ ικ ό ς  ο ίκ ο ς  τ ή ς  Λ α ν ία ς  1 2 7 .  —  Ί ί μ ζ ί ρ ι ο ν  θ η ρ ίω ν  
1 2 7 .  —  Γ ν ώ μ α ι  ζ ε ρ !  τ ο ΰ  κ α μ ζ α ν ί τ ο υ  1 2 7 .  —  Ν έ α  
θ ε ω ρ ία  ζ ε ρ !  τ ή ς  ν α υ τ ί α ς  1 4  3 . —  Ο ί π α γ κ ό σ μ ιο ι  σ ι 
δ η ρ ό δ ρ ο μ ο ι 1 1 3 .  —  Ί Ι  μ α κ δ ο τ ά τ η  τ ω ν  ε π ισ τ ο λ ώ ν  
1 4 3 . —  'Ο  π λ ο υ σ ιώ τ α τ ο ς  λ α ό ς  1 4  3 .—  4 ί  ζ η μ ί α ι  τ ο υ  
π ο λ έ μ ο υ  1 5 9 .  —  Ί ί μ ε ρ ο λ ί γ ι ο ν  τοΟ Β ε ε τ ό β ε ν  1 5 9 . —  
Ό  ’ Α μ ε ρ ικ α ν ό ς  κ ο λ υ μ β η τ ή ς  1 5 9 .  —  Ζ ή τ η σ ι ς  δ π η -  
ρ ε τ ρ ιώ ν  1 5 9 .  —  Ι ί ΐχ ο ν ο γ ρ α φ η μ έ ν ο ι  λ ό γ ο ι 1 5 9 .—  Π ί 
θ η κ ο ι  δ χ ο ο φ ο ρ ο Β ν τ ε ς  1 7 5 . —  Π ό λ ε μ ο ς  κ α τ α  τ ώ ν  έ ξ ιό -  
μ ω ν  έ σ θ ή τ ω ν  1 7 5 . —  Ό  κ ε ρ α υ ν ό ς  κ α ι  δ  σ ιδ η ρ ό δ ρ ο μ ο ς  
1 9 1 .  —  Ή  Κ λ ε ο π ά τ ρ α  1 9 1 .  —  Μ ε γ α λ ο φ ρ ο σ ύ ν η  σ κ ύ 
λ ο υ  1 9 1 .  — Ό  ή λ ε κ τ ρ ισ μ ό ς  τοΟ  σ τ ό μ α τ ο ς  1 9 1 . —  Ί Ι  
γ ο υ τ τ α ζ έ ρ κ χ  2 0 7 .  —  Ν έο ς  σ υ ρ μ ό ς  2 0 7 .  —  ’Ά λ λ ο ς  
σ υ ρ μ ό ς  2 0 7 .  —  Χ ρ υ σ ίο ν  κ α ι  κ α υ σ ό ξ υ λ α  2 2 3 .  —  'Ε λ 
λ η ν ι κ ή  ε π ισ τ ο λ ή  ϋ λ ε ί μ α ν ν  2  3 9 . —  Π ο ίη σ ι ς  κ α !  μ α 
θ η μ α τ ι κ ά  2 3 9 .  —  Π ο μ π η ία ς  χ ν α σ κ .α φ α ! 2 3 9 .  — Τ υ -  
χ η ρ ό ς  π ο ι η τ ή ς  2 3 9 .  —  'Ο  α ρ χ η γ ό ς  τ ο 3  σ τρ α τ ο Ο  τ ή ς  
- ω τ η ι ί α ς  2 5 5 . —  Ό  Ά λ φ ό ν σ ο ς  Κ ά ρ ρ  κ α ’ι δ  δ ζ η ί έ τ η ς  
Π λ ό κ  2 5 5 .  —  Τ ό  κ ρ ιν ο λ ίν ο υ  2 5 5 .  —  Γ ά μ ο ς  έ κ  γ ρ α -  
υ ο γ ν ω σ ία ς  2 5 6 .  —  Π ρ ω τ ο φ α ν ή ς  μ ο ν ο μ α ν ία  2 5 6 .  —  
Ί η σ ο Ο ς  Χ ο ισ τ ό ς  2 7 1 .  —  Κ ύ ν ε ς  σ ω τ ή ρ ε ς  2 7 1 .—  ΜΙ 
τ ή ν  κ ε φ α λ ή ν  κ ά τ ω  2 7 1 . —  Π ό λ ις  κ υ ν ώ ν  2 8 7 . — ’ \ ζ 4  
ί ί κ ύ λ λ η ς  ε ΐς  Χ ά ρ υ ό δ ιν  2 8 7 .  —  Ί Ι  θ ε ρ α π ε ία  τ ή ς  φ θ ί -  
σ ε ω ς  2 8 7 .  —  Κ ι ν ε ζ ι κ ά  ν ο μ ί σ μ α τ α  3 0  3 . —  Ο θα υμ α - 
σ ία  γ ε ν ε ι ά ς  30  3 .— Ί Ι  ά ρ χ α ιό τ η ς  κ α ί  δ  Έ λ γ Τ ν ο ς  3 1 9 .  
—  Α ΰ τ α π ά ρ ν η σ ι ς  δ η α ο σ ιο γ ο ά ο ο υ  3 3 5 .—  Σ π α ρ α κ τ ικ ό ν  
δ ο ά μ α  3 3 5 .  —  Ε’ δ ύ λ λ ιο ν  ε ν τ ό ς  κ ιβ ι υ τ ί ο υ  3 5 1 -  —  
’  Ι ν α ζ ή τ η σ ι ς  κ λ η ρ ο ν ό μ ο υ  1 5 1 .  —  'Ι σ τ ο ρ ία  δ π η ρ έ τ ο υ  
3 5 1 .  —  Χ ο σ τ ιμ ω τ ά τ η  δ ίκ η  3 6 7 .  —  Χ ε ιρ ο υ Ο γ ικ ό ν  
Θ α 3 μ α  3 6 7 .  —  Έ δ ι σ ω ν  ν έ ο ν  θ α ι ίμ α  3 6 7 .  —  Ο ! μ ε 
γ ά λ ο ι  ά ν δ ρ ε ς  κ α !  ή  γ ί χ ο ή  τ ω ν  3 6 7 .  —  Ό  π α τ ή ρ  τ ο 3  
Γ α μ β έ τ α  3 8  3 . — Τ !  τ ρ ώ γ ε ι  ε ι ς  Π α ρ ισ ιν ό ς  3 8  3 .— 'Ο  
γ η ο α ιό τ ε ό ο ς  τ ώ ν  τ υ π ο γ ρ ά φ ω ν  3 8 3 .— Ί Ι χ ο θ χ λ α  κ α !  δ 
συΟ μ ός 3 8 3 . — Ί Ι  ε υ τ υ χ ί α  τ ο 3  ζ ή ν  3 8  3 .— Τ ο λ σ τ ο β Ι τ ί  
3 8 1 .— Ί Ι  θ ίβ λ ο ς  τ ώ ν  κ α π ν ι σ τ ώ ν  3 9 9 . — 'Η  μ υ ω π ία  
τ ώ ν  ζ ώ ω ν  3 9 9 . — Τ Τ ίω τ ό τ υ π ο ν  ο ώ ρ ο ν  3 9 9 .  —  1 ί  έ π ι -  
θ υ υ ί χ ι  τ ο 3  ’ ΓΘΟω 3 9 9 .
Χ Γ Ο Μ Κ  \ .  1 5 .  3 1 .  4 7 .  6 3 .  7 9 .  9 5 .  1 1 1 .  1 2 8 .  1 4 4 .

1 3 9 .  1 7 5 .  1 9 1 .  2 0 7 .  2 2 3 .  2 4 0 .  2 5 6 .  2 7 2 .  2 8 8 .
3 0 3 .  3 1 9 .  3 3 5 ,  3 5 2 .  3 6 8 .  3 9 9 .

Π Α Ν Τ Ο Ι Λ . 1 6 .  3 2 .  4 7 .  6 3 .  8 0 .  11 2 . 1 6 0 .  1 7 6 .  1 9 2 .
2 1 0 .  2 7 2 .  2 8 8 .  3 0 3 .  3 1 9 .  3 3 6 .  3 5 2 .  4 0 0 .

\ !  Ε ΙΚ Ο Ν Ε Σ  1 6 .  3 2 .  1 7 . 6 3 .  8 0 .  9 6 .  1 1 2 .  1 2 8 -
1 4 3 .  1 6 0 .  1 9 2 .  2 0 8 .  2 2 4 .  2 7 2 .  3 1 9 .  4 0 0 .

Ε Λ Ω  Κ ’  Ε Κ Ε Ι . 1 6 .  3 2 .  4 8 .  6 4 .  8 0 .  9 6 .  1 1 2 .  1 2 8 .
1 4 3 .  1 6 0 .  1 7 6 .  1 9 2 .  2 0 8 .  2 2 4 .  2 4 0 .  2 5 6 .  2 7 2 .
2 8 8 .  3 0 4 .  3 2 0 .  3 3 6 .  3 5 2 .  3 6 8 .  3 8 4 -  4 0 0 .

Τ Ρ Ε Ι Σ  Γ Ν Ω Μ Α Ι  Κ Α Θ ’  Ε Β Δ Ο Μ Α Λ Λ . 1 6 .  3 2 .  4 8 .
6 4 .  8 0 .  9 6 .  1 1 2 . 1 2 8 .  1 4 4 .  1 6 0 .  1 7 6 .  1 9 2 .  2 0 8 .
2 2 4 .  2 4 0 .  2 5 6 .  2 7 2 .  2 8 8 .  3 0 1 .  3 2 0 .  3 3 6 .  3 5 2 .
3 6 8 .  3 8 4 .  4 0 0 .

Ε Ν  Π Α Ι Γ Ν Ι Δ Ι Ο Ν  Κ Α Τ Α  Α Ε Κ Α Π Ε Ν Θ Ι Ι Μ Ε Ρ Ο Ν .
1 6 .  4 8 .  8 0 .  1 1 2 .  1 4 4 .  1 7 6 .  2 0 8 . 2 3 0 .  2 7 2 .  3 3 3 .
3 8 6 .  3 6 8 .  4 0 0 .

•  :> > * ι

Ε Ι Κ Ο Ν Ε Σ

Μ ι·«  π'μ· Ά ι·απ ι.ίψ · . Ί Ι  Φ ιλ ιπ π ο ύ π ο λ ι ς  κ α ι  ο ί  τ ρ ε ι ς  
λ ό φ ο ι  τ η ς  σ . 1 6 9 . — Τ ό  κ έ ν τ ρ ο ν  τ ή ς  Ί ’ ι λ ι π π ο υ π ό -  
λ ε ω ς  σ .  1 6 9 .—  Β ο υ λ γ ά ρ α ι  χ ω ρ ι κ ά !  σ· 1 9 2 .—  λ ω -  
ρ ι κ α !  τ ή ς  ’ Ρ ο δ ό π η ς  σ .  ¡ 5 2 . — Ό  Β ό σ π ο ρ ο ς  σ . 3 6 8 .  

Μ ι·«  ε/(>· ' h.l,lii< ¡a. Ό  λ ι μ ή ν  τ ή ς  Ζ έ α ς  έ ν  Ι Ι ε ι ρ α ι ε ί σ .  
9 . — Ί Ι  λ ε ω φ ό ρ ο ς  Α ί γ έ ω ς  έ ν  Ι Ι ε ιρ α ι ε ΐ  σ . 9 . —  
Σ τ ο ά  Ά δ ρ ια ν ο ϋ  σ . 1 0 .— ’ Ο  Κ ε ρ α μ ι κ ό ς  σ .  10. —  
Ί Ι  Κ α λ α μ π ά κ α  σ . 7 2 . — Δ ω ρ ικ ό ς  ν α ό ς  έ ν  Κ ο ρ ίν θ ω  
σ .  1 0  ί . —  Ί Ι  Ά χ ρ ό π ο λ ι ς  τ ώ ν  ’ Α θ η ν ώ ν  σ .  1 3 6 . —  
Ί Ι  Ι Ι ρ ό ν ο ιχ  κ α !  δ  σ ιδ η ρ ο δ ρ ο μ ικ ό ς  σ τ α θ μ ό ς  Ν α υ 
π λ ίο υ  σ . 1 5 3 . — Τ ό  - α λ ά τ ι ο ν  τοΟ  Κ υ β ε ρ ν ή τ ο υ  έ ν  
Ν α υ π λ ίω  2 2 4 .— Τ ό  έ ν  ’ Ο λ υ μ π ία  μ ο υ σ ε ίο ν  σ . 2 6 5 .  
— Τ 4  μ ν η μ ε ϊ ο ν  τοΟ  ό . Ύ ψ η λ ά ν τ ο υ  έ ν  Ν α υ π λ ίω  
σ .  3 9 3 .

"Aro> χ ,,ζω . ο . 1 1 2 . 1 5 2 .  1 6 1 .  1 6 8 .  1 8 1 .  1 8 5 .  1 9 7 .  
2 0 0 .  2 1 6 .  2 1 7 .  2 3 2 .  2 3 3 .  2 1 8 .  2 1 9 .  2 6 1  2 6 1 .
2 8 1 .  2 8 5 .  2 9 1 .  2 9 6 .  3 1 2 .  3 1 3 .  3 2 8 .  3 2 9 .  3 1 4 .  
3 4 5 .  3 6 0 .  3 6 1 .  3 7 6 .  3 7 9 .  3 8 5 .  3 8 9 .  1 0 2  

Ά θ ή ν α ι  σ .  1 7 1 .
\ ί γ υ π τ ί χ  Ε ίκ .  I . Μ π λ ό κ  σ .  2 2 5 .

Ά λ ώ ν ι ο ν  ( ε ΐ ς  τ ό )  Ε ίχ ώ ν  Β ά ί ι τ ζ  σ . 2 5 .
Α μ ά ρ α ν τ α  σ . 2 3 0 .
’  λ ν δ ρ ιά ς  ( δ )  τοΟ  Λ ο υ δ ο β ίκ ο υ  Λ '  σ . 2 0 1 .  
Ά π ο σ τ α κ τ ή ρ ι ο ν  x o v t á x  σ .  2 8 6 .

Ά σ κ λ η π ιο Ο  κ ε φ α λ ή  σ .  3 2 .
Δ ά σ η  ^ τά ;  τ ώ ν  τ ρ ο π ι κ ώ ν  σ .  8 9 .
’ Εαρινά αρώματα. Είκ. Λ. Βέλε σ. 241.
Θ ε ρ ιν ή  ή μ έ ρ χ  σ . 5 7 .
’ Ι νδ ό ς  α σ κ η τ ή ς  σ . 4 9 .

Κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ά  κ ο σ μ ή μ α τ α  ®. I .  1 5 .  1 7 . 1 9 . 3 3 .  3 9 .
4 9 . 6 5 .  8 1 .  8 7 .  9 4 .  9 7 .  1 1 3 .  1 2 9 .  1 1 0 .  1 1 5 .
1 5 7 .  1 5 8 .  1 9 0 .  1 9 3 .  2 0 9 .  2 1 3 .  ·> ?5 . ‘2 2 8 .  9 4 1 .
2 5 7 .  2 7 3 .  2 8 9 .  3 0 5 .  3 2 1 .  3 5 3 .  3 5 8 .  3 7 5 .  3 8 5 .

Κ ο υ ν έ λ ι α  ι τ ά ]  Ε ίκ . Μ υ ν ιέ ρ ο υ  σ .  1 0 5 .
.Μ ε λ α γ χ ο λ ικ ή  ( ή )  σ .  3 2 1 .
Μ ικ ρ ό ς  Τ ρ ο φ ο δ ό τ η ς  ( δ )  Ε ίκ .  φ ρ .  Δ β ό ρ α κ  σ .  8 8 .  
Π α ιγ ν ί δ ι α  σ .' 1 6 .  4 8 .  9 0 .  1 1 ? .  1 1 3 . 1 7 6 .  2 0 8 .  > 10.

2 7 ? .  3 0 3 .  3 3 6 .  3 6 8 .  1 0 0 .
Ι Ι ά π α ς  Λ έ ω ν  1 Γ ' .  σ . 1 7 .
Ι ία ρ η γ ο ρ ία  Ε ίκ . Κ .  Μ π έ β υ  σ .  7 3 .
Ι ΐ χ τ ι ν ά δ χ .  Ε ίκ .  Ν ά ϋ δ ε ν  σ .  1 .
Ι ΐ ΐ ν α κ ο γ λ ύ φ τ η ς  (δ , σ . 3 7 7 .
Ι ΐ τ ω χ ό ς  π ο ι η τ ή ς  ( δ  Ε ίκ .  Τ ζ έ ο υ  σ . 1 .3 7 .

Σ τ έ φ α ν ο ς  Κ ο υ μ α ν ο ύ δ η ;  σ .  3 0 5 .

Ί π λ α ν α γ ν ώ σ τ α ι  σ .  2 0 9 .

Χ α ρ μ ό σ υ ν ο υ  ά γ γ ε λ μ α .  Ε ίκ .  Μ ό ρ γ α ν  σ . 1 2 0 — 1 2 1 . 

Χ ο ρ ε ύ τ ρ ια  ( ή )  Ε ίκ .  Β ω τ ι έ  σ . 2 9 7 .



Σ ΪΝ Τ Α Κ Τ Α Ι  Τ Η Σ  Ε Σ Τ ΙΑ Σ

Κ Α Τ Α  ΤΗΝ Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α Ν  Ε Ξ Α Μ Α Ν Ι Λ Ν  Τ Ο Υ  Ι « 9 0 .

"Α ννινος Χ αραλ. — Β ιζυη νο ς  Γ . Μ. — Β ικέλας Λ. — Βλάχος Α. Σ. — Δ ημ ιιτρ ιάδη ς 'Ρ α ϊνό λδ ο ς .
— ΔροΡίνης Γ . — Έ φταλ ιο ιτης Ά ρ γ ύ ρ η ς .— Κ ακλαμάνος Δ. Γ. — Κ αρκαβίτιίας λ .  — Λ άμπρος Σ. 
1 1 .-  Μ άργαρης Δ. 1 .— Μαρ κόράς Γερ.— Μ αρτζώκης Σ τέφ .— Μ ητΡάκης Μ ιχ .— Ξ ενόπουλος Γρηγ.
— Ιίαλαμας Κ ω Ρ της.— Π απαρρηγόπουλος Κ. — Πολέμης I. — Π ολίτης Ν. Γ. — ΙΙροβελέγιος Ά ο .
— 'ΡουΡόπουλος Ο. Α . — Σ ακελλαοόπουλος Σ. — Φλοιούς Η. X.

Σ Υ  Ν Ε Ρ Γ Α Τ Α  I Τ Η Σ  Ε Σ Τ ΙΑ Σ

Ά λεξά κ η ς  Έ π . — ϋαθδρ<ι6έλη ς Γ. — Β ελέλης Λ άζ. -  ΚαΡερωμένος I I .  — Κ οντολέων Ά λ . — 
— Λ ο υκ ίδη ς Περ. — Μ άνεΡης Γ . Δ. — Μ αρκόπολτς Μ ιχ . Ί α κ . — Μ ελετήπουλος X . — Μ υλωνάς 
Κ. — ΙΙατρ ίκ ιος Β . — ΠραΡΡύς Κ. 1 — 'Ρ αφαήλ  Ε . Ρ . — Τ τ ιτΡ ίλ η ς  Ί ΐλ .  — Χ ατζόπουλος ΜητΡος.

Φ Ι Λ Α Δ Ε Λ Φ Ε Ι Ο Σ  Π Ο Ι Η Τ Ι Κ Ο Ι  Α Γ Ω Ν
ΚΡΙΣΙΣ ΤΟΝ ΑΓΟΝΟΔΙΚΩΝ ( ' )

Φ ιλόμ υυβ ο$  δ μ ή γ υ ρ ι ς ,  ρούντές πως τη ν  ελλειψ ιν τα ύ τη ν , όταν οι Ικά-
Εΐς χώραν οπού ή μεν επ ιστήμη τοϋ καλού στοτε κρ ιτα ί έπ ιτελώ σ ιν  εύσυνειιΤήτοις το Ιαυ-

5εν 5 ι$άσκετα ι άκόμη, όποις α λλα χ ο ύ , εν τώ  τών κοεθηκον. Δ ιότι α ί παρ' α ύτώ ν ε’κφερόμεναι
Πανεπιστήμιο), ή  <ϊε κρ ιτική  επ ιστήμη  ί έ ν  κα- κ α λ λ ιτ εχ ν ικ ά 1, παρατηρήσεις κα ί ειλικρινείς

ΠΑΤΙΝΑΔΑ
Ε ν  .V \<*'1<ϊι.

τ ϊλα β εν  ακόμη ε'ν τώ  τύποι τη ν  επίσημον καί 
μόνιμον αύτής θίσ ιν, μ εγίστης ώφελείας πρόξενοι 
γ ίνοντα ι οί αγώνες οι πο ιητικο ί, ώς ά να π λη -

I 1 ) Ά ν ε γ ν ώ σ β η  ε ν  -ώ  Ζ α π π ε ίω  μ ε γ ά ρ ω  τ ή  1 0 / , 
Ι ο υ ν ίο υ  έ . έ .  ύ - ο  τ  ΰ  ε ίβ η γ τ , τ ο ΰ  κ .  ’ Α ρ ισ .  Π ρ ο β ε λ ε γ ίο υ .

Ε Σ Τ ΙΑ  I «!*π —  27

συμβουλαί καί^ό^ηγίαι ¿ύ να ν τα ι κα τά  το μ ά λ 
λον ή ήττον νά  χειραγωγήσοισι τούς νεαρούς 
κα ί προιτοπείρους πο ιητάς εάς την ίιδόν τής 
αλήθειας. Δ ιά τούτο μεγας έπαινος κα ί τ ιμ η  
οφείλονται εις ι ον φ ιλόπατρ ιν κα ί φιλόμουσο ι 
ζνιϊρα τον καθιερώσαντα τον α γώ να  -ούτον, ίκ



Ψιλαδέλφειος πο ιη τικός άγιον2

τής εύγενοϋς «|-είλλ.ης τοΰ οποίου ευχόμ,εθα, ου 
[A'/jv ά λ λ ά  κ ’ ελπίζομεν. οτι θέλουσιν ά νατε ίλ ε ι 
εργοε άξια  κα ί τή ν  ήμετέραν ποιησιν νά ζωογο- 
νήσωσι κ α ί κοσμήσωσι κα ί είς τόν φιλόκαλου 
αγωνοθέτην νά πχράσχωσι αφορμήν y αράς κα ί 
ύπερηφανείας.

Ά ξιοσημείωτον είνε το έφετεινόν ποιητικόν 
δ ιαγώ νισμα  διά τη ν  έπ ικράτησιν της δημώδους 
γλώ σσης. Δ ιότι έκ τω ν  προκειμένων τριάκοντα 
κα ί οκτώ συλλογώ ν ό λ ίγα ι μ.έν εινε γεγραμμέναι 
είς π τω χ ή ν  κα ί μ,ετρίαν καθαρεύουσαν, α ί π λ ε ί - 
σ τα ι δέ, κα ί δή α ί κρά τισ τα ι, είς δημώδη, 
"¡.¿στε κα ί ή περίστ χσις α ύ τη  είνε τεκμηριον, 
ότι ό προ πολλού μεταξύ τώ ν  δύο ιδ ιω μ άτω ν 
υφιστάμενος α γώ ν , ήρξατο επ' εσχάτων τών 
ήμερων σ ιω πηλώς λυόμενος ύπέρ τού δημώδους.
Η καθαρεύουσα, ήν, ώς άνθος θερμοκηπίου, 

έκαλλιεργησαν έν τοίς σπουδαστηρίοις αύτών 
οί λόγιο ι, εκλείπ ει βαθμηδόν, κα ί ή  λύρα στέ
φετα ι μέ τό άκμαϊον κα ί ευώδες άνθος τής δ η 
μώδους. Ή  δέ άνακα ίνισ ις τής νεοελληνικής 
ποιήσεως, ύπέρ ής πολλοί κα ί καλοί πο ιη τα ί είς 
μ.ατην ¿μόχθησαν, ταφέντες ϋπό τά  ψυχρά σαβα- 
να τής καθαρευούσης, βεβαίως θέλει έπ ιτευχθή 
ένμέλλ.οντι χρόνω δ ιά  τής δημώδους. Δ ιά  ταύ- 
της θέλει έγκεντρισθή είς τό ασθενικόν κα ί 
έσκιατραφημένον δένδρον τής ποιήσεώς μας νέος 
κ α ί εύρωστος χυμός, ό χυμος τής άληθούς πο ιή 
σεως, τής όποιας τό ιδεώδες κυοφορείται είς τά  
σφριγώντα σπλά γχ να  τής δημώδους γλώσσης. 
Τό ερατεινόν τοϋτο ιδεώδες ύπ νώ ττε ι εκεί, ώς ή 
μαγέυμενη βασιλοπούλα τώ ν παραμυθιών, ανα 
μ-ένουσα τόν τολμηρόν εραστήν, όστις μ ' έν δ ια- 
πυρον φίλημ.α θέλει αφύπνιση αυτήν είς τόν 
άφατον κόσμον ελληνικού φωτός κα ί αρμονίας 

Ά λ λ ' ε'λθωμεν νύν έπ ί τά  παρόντα. Τριάκον - 
τ α  κα ί όκτώ σύλλογοι*. ! όποιος ποιητικός όργα- 
σμ-ός, ά λλα  κα ί όποια πο ιη τ ική  π τω χεία  ! Δ ιότι 
έκ τών είκοσι περίπου χ ιλ ιά δ ω ν σ τίχω ν ούς διε- 
ξήλθομεν, πεντακόσιοι κα ί χ ίλ ιο ι μ.όλις είνε 
προϊόν γνήσ ιας πο ιητικής έμ.πνεύσει. ς. I Ιλήν 
τοϋτο δεν πρέπει νά μ α ; ςενίζηγ οί καλοί ποιη- 
τ α ί ησαν κα ί έσονται έν π α ντ ί καιρώ σπάνιον 
χρήμα. 'Έν βλέμμα είς τόν φορυτόν τώ ν στίχων 
τούτω ν θα ήρκει πρός βεβκϊωσιν τής ρήσεως, 
ότι οί πο ιη τα ί είνε αυτάρεσκο*, κα ί μ.αταιοι, τυ- 
φλουμενοι τοσοϋτον έκ τ/ ς  στοργής πρός τά 
ίδ ια  τέκνα , ώστε οχι μ.όνον νά  μ.ή ά ντ ιλα μ β ά - 
νω ντα ι τής δυσμ.ορφίας α ύτώ ν, ά λλά  κα ί νά 
τολμ.ώσι νά πεμπωσιν α ΰτά  είς άγώ να  κάλλους.

Τ οιαύτα ανάπηρα τέκνα  μ α τα ίω ν  πατέρων 
εινε κα ί α ί έξης συλλογα ί τού παρόντος άγώνος: 

&ύελλαι. Hódvl·, Χ εφέλα ι .  ΓΆνιχα ά σ μ α τ α .  
Ψ νχ ιχ ο Ι  π α ρ ο ξ υ σ μ ο ί .  Φ ύ ρ δ η ν  μ ί γ δ η ν .  Β ιω τ ι -  
κά .  Σ τ ίχ ο ι  τι,-· κ α ρ δ ιά ς .  Α ιά φ ορα  π ο ιή μ α τ α .  Ι'ι 
π ά ρ ερ γα .  Το χ ιού . Μ ολπα) μ ι ί ρ α χ ο ς .  ι» Γ ιά ν νη ς

κ « ί ι) Αέβπω. ή Ε σπερ ίς .  Π εντηκονταετηρΙρ ,  
'Η  κ α ρ δ ιά  μ ο υ .  Γ ελο ία  γ ι α  γ ε λ ο ία ,  "Αν&η και 
χ ρ υ σ α λ λ ίδ ε ς .  Νέφη κα ί  αί&ρία, Σ τ ό κ ο ι  και 
δ ά κ ρ υ α ,  Με λ η δον ές ,  " Τμΐ'Ος ε ί ς  τ η ν  Α ήλον .
’ Α π ά ν τ η σ ις  ε ίς  τ ο  φ ι λ α δ έ λ φ ε ια ν  π ο ιη τ ικ ο ί '  δ ι α 
γ ώ ν ισ μ α .  II ώ μ ο ρ φ ή ,  Σ π ι ν θ ή ρ ε ς .

Νομίζομεν, ότι ή έπιεικεστέρα περί α ύτώ ν  κρί- 
σις λαμβανομένης ΰπ ’ό'ψιν κα ί τή ς  υπομονής τών 
φιλομ-ούσων άκοοατών, είνε ή σ ιω πή . Έ ν  δέ 
πο ίημα , τά  Γ ρ α τ ζ ο υ ν ίσ μ α τ α  αποκλείετα ι τού 
άγώνος, ώς συγκείμ.ενον εκ σ τίχω ν όλιγωτέρων 
τού άριθμ.οϋ, δν όρίζει ό αγωνοθέτης.

Μ ετά τ ά  αδόκιμα τα ϋ τα  ενργα. άνερχόμ.εθα 
είς τή ν  βαθμ.ίδα τή ς  μ.ετριότητος. Ε νόσω τό 
«Γ νώ θι σαυτόν» εινε τόσον δύσκολον παρ’άνθρώ- 
ποις, θά ύπάρχωσι κ α ί π ο ιη τα ί καταναλ ίσκοντες 
πολύτιμον χρόνον είς συγγραφήν μέτριων πο ιη
μ ά τω ν . Ά λ λ ’ ούδέν άπρεπέστερον, άχρηστότε- 
ρον μέτριου ποιήμ.ατος. Μ ία μέτρια  είκών, εν 
μ,ετριον ά γα λμ α  δυνα ντα ι τουλάχ ιστον νά χρη- 
σιμεύσωσι πρός στολισμ.όν κα ί έξωραίσμ.όν α ι
θουσών κα ί διαδρόμ.ων κα ί εισόδων φιλοκάλου 
οικίας, ά λ λ ’ εν ποίημα μέτριον δεν έχει ούδένα 
λόγον. Είς τήν κατηγορίαν τα ύ τη ν  α νάγοντα ι 
α ί έξής συλλογα ί.

Α γ ρ ο δ ία ι τ α ,  συλλογή  λυρικών πο ιημάτω ν, 
ών τά  μ.έν εινε γεγραμμένα είς δημώδη , τά  δε 
είς καθαρεύουσαν- ά λ λ ’ ούδετερχν έπ ισ τα τα ι 
καλώς ό γράψας- Ή  ποίησίς του εί-, ε ύπά τού 
τού έ’ρωτος είτε ύπό ά λλω ν  α ισθημάτω ν ύ π χ -  
γορεύεται, σ π χ ν ιώ τα τα  εξέρχεται τή ς  άλωνος 
εκείνης, έ'νθα ή  μετριότης περιστρέφεται κα τα  
τρίβουσα τό ήδη τετριμ.μ.ένον άχυρον. "Εν μόνον 
■κομψόν ποιηματιον, V¡11:ιιιοΙ 1*·, ώ ; έκ τού ρυ- 
Ομ.ικοϋ αύτοϋ είδους, καλούμ.ενον, ήλιεύσαμεν 'κ 
τής όλης συλλογής:

ν Η Ι ι · · > < - Ι Ι < -  

Μέσ’ ’ς το νησί τ ’ αντιχρυνο 
άχ, αγαπούσα, τ ’ ορφανό, 
μια λυγερή, μια κόρη.
Χρόνια πολλά ’ς τήν ξενητειά 
περνούσα θάλασσα πλατεία, 
ξένα χωριά καί όρη.
Κι’ όταν ξχναλ,θχ ’ς το νησί, 
άχ, ή καρδιά μ.ου τό μισεί, 
δέν εύρηκα τήν κόρη.
Χταυρό μού δείξαν ’:  τό βουνό, 
μόλις έβγήκα τ' ορφανό,
’;  τού καραβιού τήν πλώρη.
Νησί μου, τώρα εχε γεια. 
δέξε με πάλι ξενητειά, 
καί κτύπα θάλασσα πλατεία 
τού καραβιού τήν πλώρη 

Αν&η κα ι  φ ύ λ λ α  επ ιγράφετα ι έτέρα συλλογή , 
έν ή εύρισκομεν ολίγους σπινθήρας ύπό πολλην 
α ίθαλην . Καί έν τούτοις έν μ,όνον ποίημα φ α ί
νετα ι νμ.ιν άςιον λόγου, τό έπιγραφόμ,ενον :

Φ ιλαδέλφειος 

" Ο  π α λ α ι ό ς  μ ο υ  σ ύ ν τ ρ ο φ ο ς

Μικρό; υ.ικρό σ’ άπήντησα, πλατάνι φουντωμένο,
’;  τού ποτχυοΰ τήν ακργ,χ ψν,λό καί κυρτωμένο.
Καί τώρα ςαναπέρασα από τό ί : ιο μέρο;, 
νά ίδώ καί συ άν ’έγινε; ώσαν εμένα γέρος, 
νά ίδώ αν σοΰ μ-χδήσανε τα φύλλα σου οί χρόνοι, 
νά ίδώ αν έφυγεν άλλου τής νιότης σου τ ’ αηδόνι, 
καί καθώς πριν άν τοαγουδα καί τά φτερ’άν άπλόνει. 
άπό τό τό ένα σου κλωνί χαρούμενο εί; τάλλο.
Καί σ’ εύρα, σύντ.οφε παληέ, ώραίο καί μεγάλο, 
σ’εδρα μέ φουντωτά κλωνιά καί μέ καινούργια χάρι- 
σ’ άφηκα σαν κ' εμέ παιδί καί σ’ ηύρα παλληχάρι 

"Αχ, δό; μου τώρα. σύντροφε, ολίγον ίσκιο, δό; μου, 
τώρα πού ξερριζώθηκα 'ς τήν έρημο τού κόσμου, 
καί με κυλά ακούραστο τού β*θυ μας τό ρέμμα, 
αφού μού ρούφησε τό παν, τής νιότης μου τό αίμα ! 

’Ακόμη θέλω μια κ ’ εγώ φορα να τραγουδήσω, 
τήν πολυστένακτη ζωή πριχοΰ νά παραστήσω, 
να 'πώ δυό λόγια : «Τα Βουνά, τα δένδρα απομένουν 
καί κατ' άπό τό ίσκ ο των οί άνθρωποι διαβαίνουν».

Α ί τ έ σ σ α ο ε ς  ι ί τ ι γ μ α ί .  Οϋτω μ ετα β α π τ ίζ ε ι έ
τερος πο ιητής τος τέσσαρας ώρας τού έτους, άς 
περιγράφει δ ια  σ τίχω ν μέτριων, πλημ μελώ ν κ ά 
ποτε κα ί έν γλώσσγ) δημώδει, ήν άτελόύ; γ νω - 
ρίζει, δ ιότι ά λ λ ω ς  δέν θά ε’γραφεν, « ή  ο ω τ ικ  
ςανθίζει τό χρώμ.ά τ ω ν .»  » τ ά  πουλιά  ξεκινούν 
τόν ήλιο , » « ή  άνεμοζαλη μπουμπουνίζει τό 
πλο ίο». Ε κτός τούτου μεταχειρ ίζετα ι κα ί λέξεις 
τ ή ; καθαρευούσης ο ίον «Λ έ,πλήν, έν μ ά τ ι, τόν 
στέφανον τού κάλλους,στόνους,κλαδους. γ/.αυC.» 
Καί όμως δ ιά  μέσου τώ ν  άκανθων τούτω ν προ
κύπτει ώς άνθύλλιον πο ιητική  τ ις  άφέλειχ  κα ί 
λ ιτό τη ς κα ί ά γα π η  πρός τή ν  φυσιν κα ί τόν α 
γροτικόν κόσμων Διο έπ ιτραπήτω  ήμ ιν νά πα- 
ραθέσωμεν έκ τού όλου μ ίαν μόνην εικόνα. 

Περίλυπα συνάζονται τά μαύρα χελιδόνια 
κ ' είς τόν άέρα αφίνουνε τή θλιβερή λαλιά των.
Wà ταξιδευσουν τά φτωχά μακρυά μακρυά ’ς τά ξέ·.α. 
μάναι; θ’ αφήσουν τής φωλιαίς για τήν έ /Ουμησι των 
Χελιδονάκι, ώρα καλή, ό ήλιος τά φτερά σου 
πάντοτε ’ς τό ταςείδι σου γλυκά να σού ζεσταίνη. 
Μακρυά άπό σέ ή χειμωνιά, μακρυά τ ’ άστροπεΛεκι. 
αλύπητο εί, τήν φωλιά ό πλάστης νά σέ φέρη.

Ό πελαργό; ό σοβαρός τόν σύντροφο 0> κάμη. 
είς τό μακρό ταςείοι των, τής θάλασσας τό κύμα. 
Εμπρός με ταί; φτερούγέ; του τά σύννεφα ξεσχίζει 
καί δρόμον όλογάλανο ’; τά χελιδόνια ανοίγει.
Χάν καπετάνιο; πού καρδιά οίϊει τού; έπιβάτας, 
όταν ’ς τό μαύρο πέλαγος τό κύμα σκάπτει λάκκου;, 
κι’ άνεμοζάλη φοβερή τό πλοΓο μπουμπουνίζει, 
κι’ ό πε/,αργό; ατάραχος ’ς τού ταξειδιού τά νέφη. 
ζωή κ’ ελπίδες άπειρα*.; τά χελιδόνια δίδει.

Ε μπνεύσ ε ις  Ή  συλλογή  αύτη  είνε γεγραμ- 
μενη είς καθαρεύουσαν. Τό πρώτον ποίημα »είς 
τους γάμους τού διαδόχου» είνε μεστόν έφημε- 
ριδογραφικής πεζολογίας κα ί άφορήτου κόμπου 
λέςεων. Καθόλου δέ ό πο ιη ττς κα ί έν τώ  πο ιή- 
μ ατι τούτοι κα ί έν τοίς λοιποίς δεικνύει μέν 
στιχουργικήν τ ινα  εμπειρίαν, ουδέποτε όμως α ί
ρεται ύπερανω τού μέτριου. "Εν άσμα μόνον 
«Μ ρόσκλησις» είνε καλόν, ά λ λ ’ εινε άπήχησ ις 
τών Ιρλανδικών μελω διών τού Muore.

Vπο ιη τικός άγων υ
Ι Ι ρ ό σ κ λ η σ ι ;

Έλθε, νεάνις, υύγωμεν τών πόλεων τόν κεότον, 
μακράν των αναπνεύσωμεν αέρα καθαρόν, 
εκ τή ; πνοής αμόλυντον αρχόντων καί ειλώτων, 
έκ τού θορύβου άσπιλον παθών αιματηρών.
Τό κύμα λάμπει ήρεμον, πνοή ζεφύρ’ ουρία, 
θωπεύει τού δελφίνος μας τ ’ ανήσυχα πλευρά. 
Πρωρεΰς ό έρως, θά πληροί ή τέρψις τά ιστία, 
καί ή ελπίς τόν οίακα θα στρέφει έν χαρά-

Ώ , μόνον είς τό πέλαγος, επάνω τών κυμάτων, 
τό αωτον γενόμεθα ζωής αληθινής.

Έ κεϊ ό νοΰς ελεύθερο; ματαίων φαντασμάτων 
εί; σκέψεις μόνον αίρεται μεγάλας. εύγενείς.
Γπάγωμεν, τό άστατον όπου μάς φέρη κύμα. 
άστατου τύχης παίγνια· αρκεί ν’ άκολουθή, 
ό έρως τό πλανώμενον ψυχών ολβίων βήμα, 
καί όλ’ ή φύσις καθ’ ήμών άς άναστατωθή.

’Αρκεί είς τών βλεμμάτων σου τό κάτοπτρον τ ωραίον, 
ν’ αντανακλάται πάντοτε γαλήνη καί χαρά, 
άρκεί έκ τών πύρινων σου καί μαγικών χειλέων, 
αισθήματα νά ρέωσιν αγάπης τρυφερά.
Μακράν, μακράν είς έρημον παράλιον, φιλτάτη,
; που δεν φθαν’ ύπαγωμεν τού κόσμου ή βοή, 
όπου τό τέρα; τό στυγνόν τού φθόνου δέν φρυάττει, 
καί ρέει ώς ρυάκιον άνθώνος ή ζωή.

Ύπό καλόβην ταπεινήν, ανάκτορα εγγύς σου, 
τού αμοιβαίου άρτου μας τόν άρτον τόν ξηρόν 
Οά τρώγωμεν, γλυκύτερον ποικίλων άψων Κροίσου, 
θα πινωμεν άμ,βρόσιον έκ τής πηγής νερόν.
Τραχείας δέν θα κρούωμεν σκληρών αρχόντων θύρας. 
οΰδέ Οά ταπεινούμεθα πρό σοβαρών βλάκων, 
ους παίζουσα άνύψωσεν ή εύνοια τής Μοίρας, 
κ’ επλήρωσε τό πνεύμα των καπνών τυραννικών.

Έλθέ νεάνις- διατί τό δμμκ σου δακρύει, 
καί άνευ άποφάσεως ό πούς σου προχωρεί; 
τί πρό τοιούτου έρωτος νά σέ κλονήσ’ ισχύει; 
δέν μεταβάλλουν εϋγενή καροίαν οί καιροί.
Έν τή ψυχή μου πιλαγος θά εΰρης αισθημάτων, 
θ' άντλής εις άνεξάντλητον αγάπης ποταμόν,
Οχ ησαι συ ή σκέψις μου μέχρι στιγμών εσχάτων, 
ό μόνος μέχρ' ύστατων μου πόθος γλυκός στιγμών-

Μετ ά  τ ώ ν  ά λ λ ω ν ■ Ο πο ιητης τής συλλογής 
τα ύ τη ς έπίχειρησεν ε'ργον δυσχερές, ύμνον ε’ις 
τη ν  έλληνικην πα λ ιγγενεσ ία ν . Ό  Πήγασός του 
έκαμφθη ύπο τς βρίθος τού θέματος ούτως ώστε 
ό πο ιητής δεν κατώρθωσεν ή ά π λή ν  τ ινα  επ ι
τομήν έμμετρον τής ιστορία ; του είκοσιένα. Καί 
είνε αληθείς οί τελευτα ίο ι τού "Υμνου στίχο ι, 
ούς αποτείνει πρό τ ά ; σκιάς τ(7̂ / προγόνων: 
Άποδεχθήτε δ' εύμενώς τ·.ύ ”Τμνου μου του; φθόγγου;, 
ανεπαρκεί; μεν πιθανόν πρό; τού σκοπού τό μέγκ. 
αλλ’ εκ θερμής καί εύγνώμονος καρδίου; πεμπομένους.

Δ ιότι ή έμπνευσίς του, έστερημένη λυρικού 
οίστρου κα ί εξάρματος δέν ϊσχυσε νά έκδηλώση 
είς άσμα τους παλμούς τής πατρ ιω τικής του καρ 
δίας' ά/.λά κα ί ή γλ.ώσσα του εινε άτονος κα* 
ήκ ιστα  λυρική.

Ό  " Α γ ώ ν

Χιγή. σιγάτε· στήτε τά πλήθη, 
αγών αρχίζει πνευματικός,



Φ ιλαοέλφ ίίος πο .ητικ& ς αγώ ν

κατά τά πάλαι τοΰ έθνους ήθη- 
άγών έξόχως 'Ελληνικός.

ΏραΓον εινε να ύπερέχ_ης. 
εις τάς δυνάμεις τάς άνδρικάς, 
εις τε τόν δρόμον οΰ νά προτρέχης, 
εις τε τήν πάλην σό νά Μκας.
Ά λλ ’ είνε μάγος, θεία τις χάρις 
κατά άγώνα ποιητικόν 
σϊ» πρό των άλλων τήν δάιρνην ν' αρης 
νά στεφχνοΰσαι συ ώς νικών.
Ψθείρετ' ή ϋλη, θνήσκει ό βίος. 
φεύγει ό πλούτος ό παγκρατής, 
αλλά τό πνεϋμα ζή αιωνίως, 
δεν αποθνήσκει ό ποιητής.

Σεμνοί προβαίνουν Έλλανοδίκαι, 
τό βήμ’ άνέβη Εισηγητής- 
πώς συγκινοϋσι τοιαϋται δίκαι, 
αχ, τις να εινε 4 νικητης ;
Τρέμουν καρδίαι πόλλουν τά στή 6η 
τών φιλότιμων αγωνιστών.
Ούτως 6 άνθρωπος εποιήθη, 
αίσθημα τούτο είν' αγαστόν.
Έ ληξ' ή κρίσις καί καταπαύει 
ήδη τόν λόγον του 4 κριτής, 
καλείται τάθλον νυν ν’ άναλάβη 
—όποια δόξα!—4 νικητής.
Τόν όνομ.άζουν... άκροασθήτε. 
ιδού εκείνος, οΐα χαρά ! 
ευδαίμων βαίνει, χειροκροτείται, 
δάφνη τόν στέφες, δάψν' ιερά.

’ Ι ω ν ι κ ά  ά β μ α τ α .  Το ποιητικώτερον τής συλ
λογής τ α ύ τη ; είνε ό τ ίτλο ς αυτής. Πόσην ποίη 
σιν εμπερικλείει το ονομα Ιω ν ία , ή μήτηρ τοΰ 
μεγίστου έποποιοΰ κα ί ή  τροφός τή ς  φοιβολή- 
πτου λυρικής πο ιήσεω ς! Α λ λ ά  δυστυχώς ό ή - 
μέτερος πο ιητής δέν φα ίνετα ι κληρονομήσας τάς 
μ εγάλας πο ιη τ ικ ά ; άρετάς τώ ν  προγόνων του. 
Θ λίβετα ι δ ιά  τή ν  δουλοσύνην τής πατρικός του, 
καυτηριάζει τους βαρβάρου; αυτής λυμεώνας, 
ελπ ίζε ι εις επ ιτολήν καλλ ίτερω ν χρόνων, ά λ λ ά  
τα ΰ τα  π ά ντα  εις τον γνωστόν ε'κεϊνον συνθημα
τικόν πατρ ιω τικόν τόνον, οστις κατέκλυσεν ά λ 
λοτε κα ί κ α τα κ λύζε ι ε τ ι τή ν  ήμετέραν ποίησιν.

’ Ι ω ν ι κ ό ς  Μ ά ί υ ς .

’Ιωνία, βαρϋν ύπνον εκοιμάσο πρό αιώνων 
εις τά μαρμαρα τά κρύα ιών αρχαίων σου προγόνων, 
έφ' ών έκειιο εις λήθην τόσου παρελθόντος μνγ,μη 
καί μέ πτέρυγας κομμένα; εμενεν ώχρα ή μνήμη 
τών θανόντων αθανάτων τό ψυχρόν αλλ' δμω: χώμα 
γόνιμον ελπίδων ήτο, γόνιμον δαφνών άκόμα. 
καί φωνή Ίερεμίου μετα στεναγμών πένθιμων 
συνεθρήνει μέ τά; πίτυς τών μεγάλων σου έρημων 
Φεύ, ό χρόνος πώς καλύπτει ύπό πέτρας έρειπίων 
τό άγέρωχον τής δόξης καί τής φήμης μεγαλιίον. 
Άλλά πώς άπό τήν κόνιν, τήν σποδόν εκείνην πάλιν 
νικητήν εις τήν άγρίαν κατά τών στοιχείων πάλην 
τόν αγωνιστήν έκ νέου ανασταίνει τής ήμέρας 
κ ’ ίπταται ή φήμη πάλιν ύψηλά εις τους αιθέρας.
Ηλθε χελιδών τό έαρ σήμερον νά σοί άγγείλη 

μέ ώχρά, ώ ’Ιωνία, άλλ- ένθουσιώντα χείλη. 
Άπεκδύθητι τής λήθης τόν βαούν αύτον χιτώνα 
και τό έαρ αναλύει τού Σιπύλου την χιόνα.
Τήν χλαμύδα τήν αρχαίαν περιδύθν,τι εκ νεου 
ύπό τάς πυκνά; πλατάνους τού βασιλικού Νυμφαίου

Χαίρετε χοροί παρθένων, ζωηρών Αμαρυλλίδων 
έν τώ μέσω τών λειμώ·.·ων τής χαρας καί τών ελπίδων. 
Του; χορούς σας συνοδεύω με τους πρωινούς μου στίχους, 
μέ παλμούς σας συνοδεύω τής καρδίας ενδομύχους.

Ε ί; τό μ εταξύ τώ ν ρ.ετρίων κα ί καλώ ν ποιη
μ άτω ν μετα ίχμ ιον τάσσοντα ι α ί έξης συλλογα ί: 

'Ο  έρω τα ς  τ ο ν  κ λ έφ τη ,  ποίημα επικολυρικόν 
ή  σκηνή ύπόκειτα ι εις ’Ιωάννινα  επ ί Ά λ ή  πασά.

Τ ήν νεαράν Χρυσήν, τό α γλά ισ μ α  τώ ν Ί ω -  
αννίνων, ά γα π α  ό παρή,λιξ κλέφτης Λιάκος. 
Δ ιότι :

Δέν μαραίνουνε τά χρόνια
τής αγάπης τό χορτάρι- 

σκεπασμένο μέσ’ ’ς τά χιόνια
σάν τό αδάμαστο θυμάρι, 

δέν παγόνει, δέν πεθαίνει
ένα ήλιο περιμενει, 

για νά σχίση τό σεντόνι
πού σκεπάζει τά κλαδιά του, 

καί σκορπίση μέσ ’ς τό χιόνι
τή μοσχάτη μυρωδιά του.

Ά λ λ ά  τής κόρης ε’ράτα ι επίσης περιπαθώς ό 
πλούσιος Ίω α νν ίτη ς  Δήμος,φίλος τοΰ Ά λ ή  πασά, 
εις ον άφρόνως αναθέτει νά μεσιτεύσγι εις τον πα 
τέρα της οπω ; έκδώση αύτώ  τη ν  θυγατέρα του 
εις γάμον. ’Εννοείται οϊκοθεν οτι ό ασελγής τ ύ 
ραννος έξεμεταλλεύθη τή ν  περίστασιν ύπέρ έα υ - 
τοΰ,κα ί αέ τούς συνήθεις αύτώ  βόλους ε'ίλκυσε την 
άπόνηρον παρθένον εις τό χαρέμιόν του. Προ 
τούτου όμως ό νεαρό: βοσκός 'Νίκος, δ ιαβα ίνω ν 
τ υ χ α ίω ; ποταμόν, σώζει άπό βεβαίου πνιγμού 
τή ν  Χρυσήν, ή τ ις  πλύνουσα ώλίσθησε κα ί πα- 
ρέσύρθη ύπό τοΰ ραγδαίου βεύματος. Καί ήτο 
εΰτυχ_έστερο: τώ ν  δύο αντεραστών του, δ ιότι 
αυτόν ήγάπησεν ή  κόρη. Έ ν  τώ  μ ετα ςύ  τούτω 
σ υλλαμ βάνετα ι κα ί ϋ φοβερός Λιάκος κα ί όι- 
π τ ε τ α ι εις τήν ειρκτήν τοΰ σεραγίου. Α λλ ό 
τύραννο: φροντίζει μάλλον περί τή ς  άθώας πε
ριστεράς, ήν έχει κεκλεισμένην εις τή ν  κλωβόν 
του, ή περί του άετοΰ τών όρέων Λ ιακού. Ά λ λ  
οϋτε εις θωπείας, ούτε εις άπε ίλά ς ενδίδει ή 
κόρη" κα ί νύκ τα  τ ινά , καθ’ ήν ύ έρωτομανης 
πα σ ά ; ήπλω σεν επ’ α υτή ν  τ ά : χμίρας, ήρπασεν 
ή Χρυσή τή ν  κάμα < ήν εφερεν εις τή ν  ζώνην 
του, ήπείλησεν αυτόν κα ί ύρμήσασα έρρίφθη άπο 
τοΰ παραθύρου κα.τω εί: τή ν  λίμ νην.

Τής κόρης ή παλληχαριά
είχε παγώση τόν βεζύρη- 

άλαλος, θειάφι τή θωριά,
τοέχει νά ’οή ς τό παραθύρι 

Δ-.πλόνει τ’ άπονο νερό
τά αφρισμένια τού στεφάνια, 

σάν νάπεσεν έκεί λαμπρό
αστέρι άπό τά ουράνια 

Κ ατά τή ν  αυτήν ώραν κατορθόνει ό Λιακός 
μ ετ’ ά λλω ν δέκα νά δραπέτευση επ ί καϊκιού διά 
τής λ ίμ νης. Ό  τύραννος λυσσώ ν κατηράτο άπο 
τοΰ παραθύρου, ά λ λ ’ α ίφνης έμεινεν άπο λ ιθω - 
μένος.

Ο
Λ ι ή γ  η μ α

Καθ’ όλας τά ς  λεωφόρου: τ ά :  περί τή ν  Γο- 
δερβίλλην οί χωρικοί κα ί α ί γυνα ίκες αυτώ ν 
έπέστρεφον πρό; τή ν  κωμόπολιν, δ ιότι ήτο ή -  
μέρα αγορά:. Οί άρρενες προεχώρουν ήσύχω  τώ  
βήμα.τι, φέροντε; εμπρός όλον τό σώμα καθ' έκα- 
στην κ ίνησ ιν τώ ν  μακρών αυτώ ν ραιβών κνη- 
μών τώ ν  π./.ραμεμορφωμενω / ύπο τώ ν  βαρέων 
έργων, ύπο τή ς  έπ ικλ ίσ εω ; α ύτώ ν έπί τοΰ άρο
τρου, έξ ή ; επέρχεται συγχρόνως άναβασις τοΰ 
αριστερού ώμου, διαστροφή τής μέσης, ύπό τ ή ; 
δρέψεω; τοΰ σίτου, ή τ ις  α ναγκά ζε ι εις άπομά- 
κρυνσιν τώ ν  γονάτω ν πρός εϋρεσιν άσφαλοΰς 
βα.σεω;, ύπο πά ντω ν τέλος τώ ν  βραδέων καί 
επιμόχθων αγροτικών έργων. Ή  κυανή  αύτώ ν 
βλοΰζα, έσκληρυμμένη δ ι’ αμύλου, λαμποκο
πούσα, οϊονεί δ ιά  βερενικίου ¿στιλβωμένη κα ί 
κοσμούμενη κα τά  το περιλαίμιον κα ί τ ά ;  χ ε ι
ρίδας δ ιά  μικρού περιγράμματος εκ κλω στής 
λευκή :, εγκειμενη δε περί τόν οστεώδη αύτώ ν 
κορμόν, έφαίνετο άερόστατον, έτοιμον πρός π τή - 
σιν, έξ οΰ έξήρχοντο μ ία  κεφαλή , δύο χείρες 
κα ί δύο πόδες.

Τ ινές α ύτώ ν ε”συρον άπό σχοινιού α γελά δ α  ή 
μόσχον. Α ί δέ γυνα ίκες α ύτώ ν , χκολουθοΰσαι 
όπισθεν τού κτήνους, έμαστίγονον τά ς πλευράς 
αύτοΰ δ ιά  κλάδου φέροντος άκόμη φ ύ λ λ α , οπω ; 
έπισπευσωσι τη ν  πο .ε ία ν  αύτοΰ. “Εεοεεον δέ άνά 
χεϊρας μεγάλα, κάνιστρα, έξ ών έςήρχοντο εδώ 
μέν α.εφαλαί όρνιθΐων, έκεί δέ νησσών κεφαλα ί. 
Καί έ’βαινον δ ιά  βήματος βραχύτερου κα ί μ.ι- 
κροτέρου τοΰ τών συζυγών αύτώ ν, εχουσαι τόν 
μέν κορμόν λιπόσαρκον, ευθυτενή κα ί κ εκαλυμ - 
μένον δ ιά  χλα ιν ιδ ϊου  συνεσφιγμένου, έμπεπε- 
ρονημένου κ α τά  το ομαλόν αύτώ ν στήθος, τήν 
δέ κεφαλήν έγκεκορδυλημ.ένην δ ι ’ όθόνη; λευκής 
έπικεκολημμ.ένης έπ ί τής κόμης κα ί έπ ισκεπα- 
ζομένης ύπό κεκρυφαλου.

Έ π ε ιτ α  διήρχετο άμαςιον φέρον θρανία, συ- 
ρομενον ύπο ιππαρίου τριποδίζοντος κα ί ά να - 
τινασσομένου, άλλοκότως άναπα.λλον δύο άν- 
δρα: καθημένου; ε γ γ ύ τα τα  ά λλή λω ν  καί μ ίαν 
γυνα ίκα  κατακειμένην έν τώ  βαθει τοΰ οχή
ματος, ού έκρατει τό χείλος, οπω ; προφυλασση- 
τα ι άπό τώ ν  τραχυτίρων τ ιναγμ ατω ν.

Έ π ί δέ τής π λ α τε ία ς  τής Γοδερβίλλη; ήτο 
συνηθροισμέ'ον πλήθος πολυ, όμιλος ανθρώπων 
κα ί κτηνών άνχμ ίς. Τ ά  κέρατα τώ ν  βοών, οι 
υψηλοί μχκρόχνοες π ίλο ι τώ ν  πλουσίων χωρι 
κων κα ί α ί καλύπτρα ι τώ ν  γυνα ικώ ν έξείχον 
τής έπ ιφανεία ; τώ ν  συνηθροισμένων. Α ί δέ κραυ 
γα στικα ί όξείαι δ ιαπεραστικα ί φο>ναί συναπε- 
τελουν βοήν συνεχή κα ί άγρ ίαν, ής ύπερισχυεν

άπό καιρόν ε ί;  καιρόν μ εγάλη  κραυγή άναπεμ - 
πομ.ένη έκ τοΰ ρωμαλέου στήθους άγρότου έν 
δ ιαχύσει εΰρισκομ.ένου ή ό μακρός μ.υκηθμ.ό; άγε- 
λάδος προςδεδεμένης εις τόν τοίχον οικίας τινός.

Τά πάντα  έκεί άπέπνεον όσμήν στάβλου, 
γάλακτος κα ί κοπριάς, άχύρου κα ί ίδρώτος έξέ- 
κρίΜον τόν όξυνον εκείνον, φοβερόν άνθριόπινον 
κα ί κ τη νώ δη  χυμόν τόν ίδ ια ζο ντά  ε ί; του; 
άγρότας.

Ό  κΰρ Ώσκόρν ειχ ε̂ φθασει πρό ολίγου έίς 
τή ν  Ι’οδερβίλλην, κα ί διηυθύνετο πρό; τήν 
π λ α τε ία ν , οτε είδε κα τά  γή ;  μ.ικρόν τεμαχιον 
σπάγγου. λ )  κΰρ ’ϋσκόρν, οικονόμο; ώς γνήσιο; 
Νορμανδός, έσκέφθη ότι παν τ ι εινε καλόν νά τό 
περισυλλέγη, τις, άρκεϊ νά δύνα τα ι νά χρησι- 
μ.ευσ-/)· κα ί ε“κυψε μ ετ ' ά γω νία ς, δ ιότι ε”πασχεν 
έκ ρευματισμών. Έ σήκωσεν έκ τής γ ή ; τό τ ε -  
μ.αχιον τής μηρίνθου, κα ί ήτο ιμάζετο  νά τό 
περ ιτυλ ίςη  μ.ετά προσοχής, οτε ειδε πα ρ α τη - 
ρούντα αύτόν τόν κΰρ Μ αλανδέν άπό τή ς  φλ ιά : 
τής θύρας του. Είχον περιέλθει πρός άλλήλους 
ε ί; ε'ριδα; ένεκα μ ια ; φορβειά; ά λλοτε κα ί ή 
διαφορά αύτώ ν έςηκολουθει επειδή  άμφότεροι 
ήσαν μνησίκακοι. Ό  κΰρ ’ϋσκορν ήσθάνθη εαυ
τόν καταλαμβανόμενο·/ ύπό εντροπής ο τ ιέ φ ω -  
ραθη κ α τ ’ αυτόν τόν τρόπον ύπό τού έχθροΰ του 
άνασύρων έκ τοΰ βορβόρου τεμαχιον σπαγγου. 
Έκρυψε λοιπόν μ ετά  σπουδή; τό εύρημα ύπό 
τή ν  βλοΰζαν αύτοΰ, κα ί ε"πειτα ε ί: τό θυλάκιον 
τής άναξυρίδός τ- υ· ε’π ε ιτα  δέ προσεποιήθη, ότι 
ζη τε ί άκόμη κ α τά  γ ή ; κ ά τ ι τι όπερ δέν ευρι- 
σκε πλέον, κα ί έπορεύθη πρό; τή ν  αγοράν, τήν 
μέν κεφαλήν ύψών πρό; τά  πρόσω, ά λ λ ά  κυρ- 
τούμενος τό σώμα ύπό τώ ν  άλγηδόνω ν του. 
Μετ’ ού πολυ δ’ έχαθη αναμιγνυόμενο; ε ί ;  το 
κραυγαζον κα ί σχολαϊον π 7.ήθος, τό ύπό τών 
α τελεύτη τω ν αγοραπωλησιών συγκυκώμενον,

I >ί χωρικοί έψηλαφων τάς άγελαδας, εφευγον, 
έπανήρχοντο, άμηχ ανούντες, πάντοτε φοβούμε
νοι μή άπατηθώ σ ιν , ούδέποτε τολμώντες ν’ άπο- 
φασίσωσι.παραμονεύοντες τόν οφθαλμόν του πω- 
λητοΰ. ζη το ϋντε ; ά τελευτή τω ς ν’ άποκαλύψωσι 
τόν δόλον τοΰ ανθρώπου κα ί τό ελά ττω μ ά  
τοΰ ',ώου.

Α ί δέ γυνα ίκες, εχουσαι κατατεθειμ ένα  πρό 
των ποδών τά. κάνιστρά τω ν , είχον έξαγαγει 
ές αύτώ ν τά  ορνίθια τω ν , ά τ ινα  ε'κειντο κατά  
γ ή ;,  δεδεμένα έκ τώ ν  ποδών, περ ιπλανώ ντα  
έξεστηκό; τό ομμα, τινασσοντα τό·- άλουργόν 
λόφον.

"Ηκουον δ ’ α ί άγρότιδε; τ ά ;  γ ινόμενα ; προ;- 
φορα;, κα ί έπέμενον ε ί;  τ ά ;  ι ιμ α :  τιυν μέ ύφος
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ψυχρόν κα ί πρόσωπον άπαθές, ή α ίφνης, σ υγκα - 
τατιθέμ ενα ι εΐς τόν προτεινόμενο·; εκπεσμόν, 
ε’ωώνουν εις τον βραδέως άπομακρυνόμ.ενον π ε
λά τη ν .

—  "Ας εινε, κυρ Ά νθ ιμ ε . ΙΙάρε το.
"Ε πειτα ολίγον κ α τ ’ ολίγον ή  π λ α τ ε ία  έκε- 

νώθη, κα ί έπειδή  τό ώρολόγιον τού χωρίου έσή- 
μανε μεσημβρίαν οί κατο ικούντες πολυ μακράν 
διεσπάρησαν εΐς τά  πανδοχεία .

Εΐς τού Ζουρδαίν ή μ εγάλη  αίθουσα έμ,εστώθη 
π ελατώ ν έστιωμένιον, επειδή ή εΰρεΐα αόλη ητο 
πλήρης όχημ.άτων παντοειδών, δ ικύκλω ν άυ.α- 
ξών, δίφρων, μακρών άμαξίω ν μέ θρανία, ελα
φρών δίτροχων, φορείων ακατονόμαστων, κ ίτρ ι
νο»·; εκ τού βορβόρου. παραμεμορφωμέ··ων, π α -  
λιρραφών, ΰψοΰντων πρός τόν ουρανόν τά  έδρανα 
το»ν δ ίκην δύο βραχιόνων ή έχόντων πρόςγειον 
μεν τό έμπροσθεν, εναέριον δε τό όπισθεν.

Κ ατενώπιον δέ τώ ν  παρά τή ν  τράπεζαν άρι- 
στούντων ή  υπερμεγέθης εσ τία , πλήρης φλογόο 
άκτινοβολοϋσης έξέπεμπε θερμότητα ζωηράν 
επ ί τήν ράχιν τώ ν  έκ δεξιών καθημ.ένων. Τρεις 
δέ όβελοί έστρέφοντο, κατάφορτοι ες ορνίθων, 
περιστερών κα ί μ.ηρών προβατείω ν άπό δε τής 
έσχαρας έξήρχετο ήδ εία  οσμή κρέατος όπτού 
κα ί όπού περιρρέοντος τό περιφρυγόμενον δέρμ.α, 
κα ι έξήπτε τή ν  ευθυμίαν, ύγραινε τά  χείλη  

Ό λ η  ή  αριστοκρατία τού άροτρου έτρωγε·; 
εκεί εις τού κύρ Ζουρδαίν, πανδοχέως κα ι ίπ 
ποπώλου,διαβόλου, όστις είχε ταλληρα  περισσά.

Τά τρυβλία  διήρχοντο κα ί έκενούντο εΐς τά  
μεστά κίτρινου μελίτου κύπελλα . "Εκαστος δ ιη 
γείτο  τά ς υποθέσεις του, κα ί αγοράς κα ί π ω - 
λήσεις του. Ά ντη λλάσσοντο  ειδήσεις περί τών 
συγκομιδών. Ό  καιρός ήτο  καλός δ ιά  τά  λ α χ α 
νικά , ά λ λ ’ ολίγον ανάποδος δ ιά  τά  σιτηρά.

Λΐονης ήχησε τό τύμπανο·; έ·; τή  α υλή , προ 
τού οίκου. "Ολοι ήγερθησαν πάραυτα  πλή ν  τινω·; 
¿διαφόρων, κα ί έσπευσαν εις την θύραν. εις τά  
παράθυρα, έχοντες τό στόμα άκόμ.η πλήρες κα ι 
τό προσόψιο·; εις τήν χείρα.

Μετά δέ τό πέρα; τής τυμπανοκρουσίας ό 
δημόσιος κήρυξ έξεφώνησε τά  έςής δ ιά  φω νή ; 
διακεκομμένης, δ ικιρών τά ς φράσεις του άκαίρως.

—  Γ νωστοποιείτα ι εις τους κατοίκους τής 
Γοδερβίλλης κα ί έν γ ίν ε ι εις όλα τά  πρόσωπα 
τά  παρευρισκόμενα ε ί, τήν άγοραν, ύτ·. έχάθη 
σήμερον τό πρω ί, εις τόν δρόμον τής Β εζεβ ίλλης, 
μεταξύ τό»·; εννέα κα ί τών δέκα ε·; χαρτοφυ
λάκιο·; άπό μαύρον δέρμ,α, περιεχον πεντακόσια 
φραγκα κα ί μερικά έγγραφα. Ό ποιος το εύρε 
πα ρ α κα λεΐτα ι ·;ά τό φέρη— εις τήν δημαρχίαν 
αμέσως, ή  ε ί; τόν κύρ Φορτουνιον Όλμπρέκ άπο 
τή ν  Μ αννεβίλλην. Θά λαβή  είκοσι φράγκα δώρο·;.

"Επειτα ό κήρυξ άπήλθε·;.
Ή κούσθη ά π α ξ  ακόμη μακράν ό υπόκωφο;

κτύπος τού τυμπάνου κα ί άσθενώς ή φωνη τού 
κήρυκος.

Τότε ήρχισε νά γ ίνη τα ι λόγος περί τού συ;;, 
βάντος τούτου κα ί ύπελογίζοντο αί ύπάοχουσαι 
π ιθανότητες περί εύρεσεο»; ή μή τού χαρτοφυ
λακίου τού κύρ Ό λμπρέκ.

Καί τό γεύμ.α έτελείωσε.
Έ τελείονε δέ κα ί ό καφές, ύτε ό ενωματαρ- 

χης έπεφάνη εις τή ν  θύραν.
Ή οώτησεν.
— Έ δώ  είνε ό κύρ Ώσκόρν :
Ό  κύρ Ώ σκόρν, ύςτις έκαθητο εις τό άλλο 

άκρο·; τής τραπέζης, άπήντησεν.
—  'Εδώ είμαι.
— Κύρ Ώσκόρν, λάβε τή ν  καλωσύνην να με 

άκολουθήσης ε ί ;  τήν δημαρχίαν. Ό  κ. δήμαρ
χος θέλει νά σου όμιλήση.

Ό  χωρικός έκπληκτος, ανήσυχος, κατεπ ιε 
δ ιά  μιας τό ροσόλιον οπερ είχεν ενώπιον του, 
ήγέρθη, κα ί εξεκίνησεν, έπαναλαμβανων « έδω 
ε ίμ α ι, έδώ ε ίμ α ι» , κυρτούμενος δέ πολυ περισσό 
τερον ή τή ν  πρω ίαν, επειδή τ ά  πρώ τα  βήμ.ατα 
με θ’ έκάστην άναπαυσ ιν ήσαν δΓ αυτόν εΟαι- 
ρέτο»; δύσκολα.

ΤΙκολούθησε τόν ενωμοτάρχην.
’ (λ δήμαρχο; τόν άνέμενε, καθήμενο; έπ ί κα- 

θέδρας. Ή το  ό συμβολαιογράφος τής κωμοπο- 
λεω ς, άνήρ παχύς, σοβαρός, έχων πομπώδη τήν 
φράσιν.
"  —  Κύρ Ώ σκόρν. ε ιπ ε, σάς είδαν τήν πρωίαν 
σήμερον νά σηκώσητε άπό τής γης εις τόν δοο- 
αον τής Β εζεβ ίλλης τό χαρτοφυλάκιον τό όποιον 
έχασεν ό κύρ Ό λμπρέκ άπό τή ν  Μ αννεβίλλην.

Ό  αγρότης καταπεπληγμ ένο ; προςέβλεπε τόν 
δήμαρχον, πεφοβημενος ήδη ύπο τής υποψίας 
¿κείνης ή τ ις  κατεβαρυνεν αυτόν χωρίς νά γ ν ω 
ρίζει τόν λόγον

—  ’Ε γώ , εγώ  έσήκωσα τό χαρτοφυλάκιο·;
αύτό ;

—  Ν α ι, σείς ό ίδιος.
— Εις τή ν  τ ιμ ήν μ.ου ούτε το ειδα ουτε το 

είξευρω.
—  Σάς ειδα·;
— Μέ είδαν, έμέ ; Κ αί ποιος με ειδε ;
— Ό  κ. Μαλ.ανδέν, ό σκμαροποιος
Τότε ό γέρων ένθυμήθη, ¿νόησε κα ί γενόμενος 

κατέρυθρος έξ οργή:.
 Ά  ! αυτός μέ είδε ! Μέ είδε νά σηκώσω

αύτον τόν σπαγγον, κύριε δήμαρχε.
Κ αί, ερευνών έν τώ  βαθει τού θυλακίου του. 

άνέσυρε τό μικρόν τεμάχιο ν τού σπάγγου.
Ά λ λ ' ό δήμαρχος δυσπιστών έκίνει τήν κε

φαλήν.
— Δέν θά μέ καμ.ετε νά  π ιστευσω , κύρ 

Ώσκόρν, οτι ό κύρ Μ αλανδέν, ό όποίος εινε

Ό δπάγγος

άνθροιπος αξιόπ ιστο :, έξέλαβεν αυτόν τον σ π α γ 
γον ά ντ ί χαρτοφυλακίου.

Ό  χωρικός μ-ανιώδης ύψωσε τή ν  χείρα, έπ τυ -  
σε π λαγ ίω ς δ ιά  νά  έπ ιβεβαιώση τήν τιμήν του. 
κ α ί επανέλαβε.

—  Καί ομ,ως εινε ή αλήθεια  του θεού. ή 
α λήθεια , κύριε δήμαρχε. Ν α, εις τή ν  ζω ήν μ.ου 
κ α ί έτσ ι πού νά έχω  κα λή ν ψυχήν, σας τό λ έ
γω  π α λ ιν .

Ό  δήμαρχο: άπεκρίθη.
—  Μ άλιστα άφ’ ού ¿σηκώσατε τό χαρτοφυ

λακίου, ερευνήσατε πολλήν ίόραν άκόμ.η εις τήν 
λάσπην μή σάς έξέφυγε κανέν νόμισμα.

Ό  αγαθός άνθρωπος κατεπνίγετο  ύπό ά γ α -  
νακτήσεως κα ί φόβου.

—  Ά κούς ε’κεί, άκούς εκεί νά λ  ¿γη  κανείς 
τέτο ια  ψ εύματα  δ ιά  νά καταστρέψη ένα τίμιον 
άνθρωπον. Ά κούς εκεί ;

Ά λ λ ' εις ματην διεμ.αρτυρήθη. Δέν ε’γεινε 
πιστευτός.

Ή γ α γ ο ν  αύτόν εις ά ντιπαράστασ ιν πρός τόν 
Μ αλανδέν, οςτις έπανέλαβε τή ν  διαβεβαίωσίν 
του κα ί έπεμεινεν ε ί; α υτή ν . Ά π η ύθυνα ν  πρός 
ά λλή λο υ ; αμοιβαίας ύβρεις επί ύλη ν ώραν. Έ π ί 
τή  α ιτήσει δέ αύτού έγεινε σωματική  έρευνα 
έπί τού Ώσκόρν. Ουδέ·; εύρεθη επ ’ αυτού.

Τέλος δέ ύ Δήμαρχος, περιελθών εις α μ η χ α 
ν ία ν . άπεπεμψεν αύτόν ειδοπο ίησα ;, ότι έμελλε 
νά  κοινοποίηση το πράγμα εις τή ν  ε ισαγγελ ία ν  
κα ί νά ζητήση  οδηγίας.

Ί Ι  εϊδησις εύθέως διεδόθη. Έξερχομενος έκ 
του δημαρχείου ό γέροι·; περιεστοιχίσθη ύπό 
πολλά·»·;, έρωτώντων αύτόν μετά. περιεργείας 
σοβαρά; ή σκω πτικής, άλλ.’ άπη λλαγμ ένη ς πα- 
σης ά γανακτήσεω ς περί τής κ α τ ’ αυτού κ α τ α γ 
γελ ία ς . Κ αί ήρχισε νά δ ιη γ ή τα ι τή ν  ιστορίαν 
τού σπαγγου. ’Α λλά  δέν έγεινε π ιστευτός. Ό λο ι 
έγέλω ν.

Καί εβάδιζε, σταματώμενος ύπό πά ντω ν , 
σταματούν του: γνωρίμ,ους του κα ί ήρχ_ισ: πά λ ιν  
ζδ ιακόπως εξ άρχής τή ν  δ ιήγησ ίν του κα ί τ ά : 
διαμαρτυρίας του, δεικνύων ά·;εστραμμ.ένα τά  
θυλάκιά  του ύπο»ς βεβαίωση ύ τ ι ουδέ·; ειχεν 
έφ' εαυτού.

Τώ έλεγον. Λ'ι γέρο» κατεργάρη, ποιανού θά 
τά  'πή ς α ύ τ α !

Καί ώργίζετο εξερεθιζόμενος, έξαπτόμενος, 
κπελπιζόμενος, ότι δεν έγίνετο πιστευτός, μη 
έξευρων τ ί νά πράξη κα ί διηγούμενος πάντοτε 
τη ν  ιστορίαν του.

Έ πήλθεν ή νύξ. "Επρεπε ν' αναχώρηση εις 
το χωρίον έξ ού κατήγετο . Έ ξεκίνησε μετά  τρίο»·; 
γειτόνων εις οϋς έδειξε τή ν  Οίσιν όπου είχε·; 
άνασηκώσει τό τεμάχιο·; τού σπαγγου . κα ί καθ' 
ύλην τή ν  οδόν έλά λε ι περί τού έπεισοδίου του.

Τήν δ ' έσπέραν έ'καμεν ένα γύρον έν τώ  χω 

ρίο» του, ϊνα  δ ιηγηθή  τό έπεισόδιον εΐς ύλ.ον τόν 
κόσμ.ον.

Ι ίζ ν τα χ ο ύ  συνήντησε δυσπ ισ τία ν , ή τ ις  έπ έ- 
φερεν εις αύτόν ασθένειαν καθ’ ύλη ν τή ν  νύκ τα .

Τήν δ ’ επαύριον, κ α τά  τή ν  μ ία ν μ.ετά με
σημβρίαν ύ Μάριος ΓΙωμ.ελλ, ύπηρέτης τού ύπο- 
στατικού του κύρ Βρετού, καλλ.ιεργητοϋ έν 
Γ μω βίλλη , έπέστρεφε τό χαρτοφυλάκιον μετά 

τού περιεχομένου αύτού εις τόν κύρ Ό λμπρέκ 
τόν έκ Μ αννεβίλλης.

Ό  άνθρωπος ούτος διισχυρίζετο αληθώς ύτι 
είχε·; εύρει τό έρμαιο·; κ α τά  τη ν  οδόν, ά λ λ ’ ύτ ι 
μή γνωρίζω·; γραμ.ματα τό είχε φέρει ε’ις τή ν  
οικίαν κα ί τό ε'δωκεν εις τόν αύθέντην του.

ΤΙ εϊδησις α ύτη  διεδόθη εις τά  περίχωρα. 
"Εμ.αθε δέ α ύτή ν  κα ί ύ κύρ Ώσκόρν. "1 Ιρχισε 
λοιπόν εύθυς κα ί π α λ ιν  τόν γυρόν του κα ί ήρ - 
χισε νά δ ιη γ ή τα ι τή ν  ιστορίαν του, συμ.πε- 
πληρωμένην δ ιά  τής έπελθούσης λύσεως. Έ πα - 
νηγύριζε τόν θρίαμβόν του.

—  Αύτό όπού μ.έ κ κ τελύπ ε ι, έλεγε , δέν ήτο 
τόσον α ύτή  ή ύπόθεσις, κα τα λα μ β ά νετε , άλλ,ά 
τό ψεύδος. Δεν ύπάρχει πράγμα όπού νά βλ.α- 
π τη  περισσότερον παρά νά  κατακρ ίνετα ι κανείς 
έξ α ίτ ια ς ενός ψεύδους.

Καθ’ ύλην τή ν  ήμ.έοαν έλά λ ε ι, περί τού επει
σοδίου του, δ ιηγείτο  αύτό άνά τάς λεωφόρους 
εις τους δ ιαβα ίνοντας, έ·; τώ  καπηλειό» εις τους 
π ίνοντας, κα τά  τή ν  έκ τή ς  εκκλησίας έξοδον 
τή ν  προσεχή Κ υριακήν. Καί αυτούς τούς ά 
γνωστους έσ ταμ ατα  δ ιά  νά δ ιηγηθή  τά  καθ' 
έκαστα . Τώρα πλέον ήτο ήσυχος, κα ί όμως 
ύπήρχέ τ ι τό στενοχωρούν αυτόν χωρίς νά  ήξεύ- 
ρη ακριβώς τ ί ήτο . Οί άνθρωποι εφαίνοντο 
άστειευόμενοι κ α τά  τή ν  άκρόασιν αύτού. Δέν 
εφαίνοντο πεπεισμένοι. Ένόμ.ιζεν, ύ τ ι ήκουε νά 
γ ίνω ντα ι συνομ.ιλίαι όπισθεν του.

Τήν τρίτη·; τής επομένης έβδομαδος μετέβη εί; 
τή ν  αγοράν τής Γοδερβίλλης,ώθούμενος ύπό μό
νη ; τής ά νάγκης νά δ ιηγηθή τό περιστατικό·; του.

Ό  Μ αλανδέν, ορθιος πρό τής θυρα; του, ήρ- 
χισε ·;ά γελά  βλέπω·; αύτόν δ ιαβα ίνοντα . Δ ιά τ ί;

Επλησιασε κ τη μ α τία ν  τ ινά  έκ τού Κρικετό, 
ύςτις δέν άφήκεν αύτόν ·;ά τελειώ ση  τή ν  ομ ι
λ ία ν , ά λ λ ά  εκτύπησε τή ν  κο ιλ ίαν αύτού καί 
ϊφώνησεν ε ί: αύτόν κ α τά  πρόσωπο·/ «"Ε λα δά , 
κατεργάρη .» Έ π ε ιτα  δέ έστρεψε εις αύτόν τή ν  
ρα.χιν.

Ο κυρ Ώσκόρν έμεινε·; άναυδος, κ α ί ή ά ν η - 
συχια  αυτού προεβαινεν αΰξάνουσα. Διά τ·. τόν 
είπε «κατεργάρη·;» :

Ό τ ε  δ ’ έκάθησεν εις τή ν  τράπεζαν, έ·; τώ 
πανδοχείο» τού Ζουρδαίν, ήρχισε π ά λ ιν  ν' άνα- 
κινή τή ν  ύπόθεσιν.

Ίππο καπηλό : τις έκ τού Μ ομβιλλιε έφώνα- 
ξεν ε ί; αύτόν.



Τό δπαγω γότατον κ α ί ύν τ α ύ τ φ  χρ η ιΐτό τα το ν  μ υθ ιστόρημα

—  "Ελα, έ λ α , παληόγερε, τον γνωρίζω δά 
εγώ  αυτόν τον σπάγγον σου !

Ό  Ώσκόρν έψέλλισε.
—-Μά άφ ’ ού τό εύρηκαν αΰτό τό πορτοφόλι!
Ά λ λ ' ό άλλο ς ύπέλαβεν:
—  Τώρα, γέρο μου, άλλος είνε πού βρίσκει 

κα ι άλλος είνε πού φέρνει ’π ίσ ω . Ούτε ειδα , 
ούτε ξεύρω, κα ί σύ τά  χάνεις.

Ό  χωρικός ε”σ τη  ώςεί άποπνιγείς. Ένόει τέ
λος. Κατηγορούν αύτόν, οτι έ'βαλεν άλλον νά 
έπιστρέψη τό χαρτοφυλάκιον, όςτις ούδέν άλλο 
ήτο η σύνεργό;, συνένοχος.

Ή θέλησε νά διαμαρτυρηθή. "Ολοι οί παρά 
την τράπεζαν καθήμενοι ήρχισαν νά γελώσιν.

Δέν ήδυνήθη νά τελε ίω ση  τό γεύμα του καί 
άπηλΟεν έν μέσω τω ν σκωμμάτων.

Έπέστρεψεν εις τό χωρίον του, κατησχυμ - 
μένος κα ί έν παροςύνσει, άποπνιγόμενος υπο της 
συγχύσεως, έπί τοσοϋτον μάλλον κα τα β α λλό 
μενος καθ’ όσον ήτο ικανός δ ιά  τή ς  νορμανδικής 
του πανουργίας νά πραζη εκείνο εφ’ ω κ α τη -  
γορείτο κ α ί μ ά λ ισ τα  νά  καυχηθή έπ ί τουτω  ό>ς 
έπ’ εΰφυεΐ δ ια βήμ α τι. Ή  άθωότης αύτού τω  
έφαίνετο συγκεχυμένοι; ότι ήτο άδύνατον ν’ άπο 
δειχθή, γνω στής οϋσης τής πονηριάς του. Καί 
ήσθάνετο εαυτόν πεπληγμένον κατάκαρδα υπό 
τής άδικου υποψίας.

Τότε ήρχισε κα ί π ά λ ιν  νά δ ιη γή τα ι τό ¿πει* 
σόδιον, έπ ιμηκύνων καθ’ έκάστην τη ν  δ ιήγησίν 
του, προςθέτων έκαστοτε νέους ισχυρισμούς, δρα- 
στηριωτέρας διαμαρτυρίας, επισημότερους όρ
κους. Ιναί τα ύ τα  π ά ντα  έφαντάζετο , τα ύ τα  
π ά ντα  παρεσκεύαζε κ α τά  τά ς  ώρας καθ ’ άς 
έμενε μόνος, περί ούδέν άλλο  ασχολούμενος ή 
τη ν  ιστορίαν τού σπάγγου . Ά λ λ ’ όσον συνθε- 
τωτέρα ήτο ή  ύπεράσπισίς του, όσον λεπ το λο - 
γώτερα τ ά  έπ ιχειρήματά  του, τόσον ό λ ιγώ τε- 
ρον έγένετο π ιστευτός.

— Α υτά είνε δ ικα ιολογία ι τω ν  ψευστών, ε'λε- 
γον ό’πισθέν του οί άκούοντες.

Τό ήσθάνετο, τό α ΐμά του ε"βραζεν, έξη ντλεΐ- 
το εις προσπάθειας άνωφελεις.

"Εφθινε προφανώς όσημέραι.
Οί αστείοι τώρα πλέον τόν έβαζον νά. δ ιη -  

γ ή τα ι «τόν Σ πάγγον» χάριν διασκεδάσεως, 
ώς ζ η τ ε ίτα ι ή δ ιή γη σ ι; μάχης παρά στρ ατιώ - 
του έκστρατεύσαντος. Τό δέ πνεύμα αύτού, βε
βλημένου εις τά  καίρια έςησθένει.

Περί τ ά  τ έλ η  τού Δεκεμβρίου κατέπεσε κ λ ι
νήρης. ’Α π ίθανε δέ τά ς πρώτας ημέρας του Ια
νουάριου, κ α ί έν τή  παραληρήσει τή ς  αγω νίας 
έπεμαρτύρετο τη ν  αθωότητα του, έπαναλαμ.- 
β ά νω ν  «ένα  μικρό σ π α γ γ ά κ ι. .έ να  μικρό σπαγ- 
γ ά κ ι . . .  να , νά το, κύριε Δήμαρχε.»

[ σ « ε  < ΐο μ « ι ι ι » « * η ι ι ι ι ι ]
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Τό ζή τημ α  τούτο έτέθη πολλάκ ις πολλαχού" 
έπ ’ εσχάτων δέ κα ί παρ’ ήμ ίν. ’Εν τούτο ι; οϋ 
μόνον έτέθη , ά λ λ ά  κ α ί έλύθη πρό έτώ ν πεντή - 
κοντα ύπό τού Μ ακώ λα ιϋ . Ο ιστορικός ούτος, 
λαβώ ν έν μ ια  τω ν  μικρών αύτού συγγραφών, 
αφορμήν νά όμιλήση περί τίνος πραγματείας 
τού Sir Jacob Mackintosh, έν ή  ούτος άφηγήθη 
τ ά  κα τά  τ ά  τ ελ ευ τα ία  ε“τη  τής βασ ιλείας τού 
Ιακώ βου IV. κα ί ιδ ίω ς τ ά  κα τά  τη ν  δ ίκην καί 
τή ν  άθώωσιν τω ν  έπ τά  Ε π ισκόπω ν ( ') ,  ιδού 
τ ίνα  έστιφίρει περί τής πραγματείας εκείνης κρί- 
σ ιν . «  Έ ν τω  έργο» τούτιρ τού Sir Jacob Mackin
tosh εύρίσκομεν άμα μέν τή ν  επ ιστήμην κα ί τήν 
ακρίβειαν τού έν το ις μέσοις τού καθ’ ημάς 
αίίυνος χρόνοι; φιλοσοφήσαντος περί την ιστο
ρίαν Iiallam , άμα δέ τή ν  γραφικήν τέχνην τού 
έν άρχή τού αίώνος τούτου άκμ.άσαντος Soutlioy. 
Ή  ιστορία τής ’Α γγλ ία ς , εάν έγράφετό ποτε 
τοιουτοτρόπως, ήθελεν άποβή τό γο η τευτ ικώ - 
τερον τή ς  γλώσσης ημών βιβλίον κα ί ήθελε προ- 
τ ιμ ά τα ι πάσης μυθιστορίας. »

Ο Τα κατά τήν δίκην ταύτην μετέφρασα*·/, τή; ιστορία; 
τον ΛΙακόιλαιυ πρό έτων τεσσαράκοντα καί έδημοσίενσα 
διά τού τότε έν ’ΛΟήναι; έκοιδομένου περιοδικού ■ 11ανδώρα..

Οί λόγοι ούτοι υπήρξαν το πρόγραμμα ούτω : 
είπεϊν τής ύπ ’ αύτού κατόπ ιν  συγγραφεισης 
« Ιστορίας τή ς  Α γ γ λ ία ς  άπό τής εις τόν θρόνον 
άναβασεως τού Ιακώβου Β '. »  Ή  ιστορία α ύτη  
μετεφράσθη καί εις τή ν  Γερμανικήν κα ί εις την 
Γ α λλ ική ν  γλώ σσαν,ώ ςτε πας Έ λ λ η ν  ούχί όλως 
άλλότριος τή ς  νεωτέρας γλωσσομάθειάς, δ ύ να - 
τ α ι νά δ ιεξέλθη τό δαιμ.όνιον τούτο εργον. Μίαν 
δέ κα ί μόνην μικράν μέν ά λλά  δραμ ατικω τάτη ν 
περικοπήν αύτού θέλω παραθέσει ένταύθα οις 
ώχρόν άπαύγασμ ά  τής άμιμήτου έκείνης τέχνης.

Κ ατά τάς τελ ευτα ία ς  ημέρας τού 161)4 ή 
σύζυγος τού βασιλέως τής ’Α γγλ ία ς Γουλιέλμου 
Μαρία ένόσησε· κα ί μ ετ ’ ολίγον ή νόσος αύτής 
έλαβε χαρακτήρα έπ ίφο ίον. '() περίπυστος έπί 
τή  δ ιαγνώσει τώ ν  ασθενειών ιατρός ΗαιΙοΙϊΓΓι.· 
άπεφήνατο  άδ ιστάκτω ς οτι ή  βασίλισσα προςε- 
ολήθη ύπό τής παρ' ήμ ϊν κ α τ ' εύφημισμόν κ α 
λούμενης εύλογίας 11 νόσος αύτη  ής βραδύτερον 
εύρέθη τό άντιφάρμακον, ήτο τότε άδυσώ πη- 
τος. Διαδοθεΐσα δέ κα τά  τό έτος ίκεϊνο εις Λον
δίνο·/ δέν έφείσθη ούδέ τής νέας κα ί άκμαζούσης 
έκείνης γυνα ικός,τής όποιας αί άρεταί ¿κόσμησαν 
τή ν  ιστορίαν τής πατριδος της. Ή  Μαρία έμαθε
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I ο Ή  λυγερή

τόν κίνδυνον ον διέτρεχε μετά  θαυμαστής μ ε
γαλοψυχ ίας. Δ ιέταξεν αμέσως νά έξέλθωσι τών 
άνκκτόρων παντες οί α υλικο ί κα ί κλεισθείσα είς 
το γραφεΐόν τ η ; ,  ά λ λ α  μέν τω ν  εγγράφων αύτής 
ί/.αυσεν, ά λ λ α  δέ ¿τακτοπο ίησε, κα ί τοϋτο 
πραξασζ περιέμεινεν άταοάχω ς τό πεπρωμένον.

Καθ' όλην τή ν  διάρκειαν τής άσθενεία ; τ η :, 
ύ Γουλιέλμος δέν έμακρύνθη ούδ'έ στιγμήν από 
τής κ λ ίνη ; αυτής. Ή  αλλοίωσες τής δψεώς του, 
εγραφενό πρίσβυς τή ς  ’Ο λλανδ ίας, δέν ήδύνατο 
είμή νά συγκίνηση κα ί αυτήν τή ν  ψυχροτέραν 
καροίαν. Δέν άνεγνώριζΙ τ ις  τόν άνδρα εκείνον 
του οποίου το ά κα τα βλητο ν  θάρρος είχε τοσάκις 
κα τα π λ ή ςε ι τους παλα ιμ άχους τής ξηρά; καί 
τής θαλασσής, έν ¡λέσι·» κ ινδύνων φοβερωτατων. 
Οί ΰπηρεται εβλεπον τά  δάκρυα καταλείβοντα  
εκ τω ν  παρειών του κυρίου α υτώ ν , του όποιου 
ούτε θρίαμβοι ούτε ή τ τ α ι ειχον διασείσει ποτέ 
το άτρεπτον παράστημα. Ό  βασιλεύς λαβώ ν 
κα τά  μέρος ενα τώ ν  πολλώ ν παρόντων αρχιερέων, 
τόν Βιιπιβί. «Ούδεμ.ία ελπ ίς,άνεφώνησεν ενάγω  
νίως· ήμην ό ευτυχέστατος τώ ν  επ ί γή ς ανθρώπων 
κα ί νϋν ίδου εγώ  δυςτυχέστατος. Ούδεμίαν είχεν 
άνθρωπίνην άδυναμ ίαν, ούδεμίαν. Ί’ήν ¿γνωρί
σατε π ο λ ύ ,ά λ λ ά  δέν ήδυνασθε νά γνωρίσετε όλα ; 
αΰτν,ς τά ς άρετας’ έγω  μ.όνος ήδυνάμ.ην νά τά ; 
γνωρίσω . ι> Ό  αρχιεπίσκοπος Κ ανταβρ ιγίας Τέ- 
νισον, ό άκρος τή ς  ’Α γγλ ία ς άρχιερεύς, άνέλαβε 
νά ε ϊπ η  είς τη ν  ψυχορραγούσαν ότι έπεστη ή 
κρίσιμος του θανάτου σ τ ιγμ ή  κα ί ήρχισε διά. 
μακρού προοιμίου νά  τή ν  παρασκευάζη είς τό ν ’

άκουση τό άγγελμ α  τοϋτο, Α λλ α ύ τη  ¿νοησεν 
άμέσωε τ ι ήθελε νά ε ϊπη  κα ί ΰπέκυψεν είς τήν 
βουλήν του Κυρίου μετά  του ήμ.έρου ¿κείνου 
γυνα ικείου θάρρους τό όποιον τοσάκις κ α τα ισ χ ύ
νει τήν τώ ν άνδρών γενα ιό τη τα . Ααβοϋσα άνά 
χεϊρα ; τά  σπουδα ιότατα  αυτής έγγραφα παρήγ- 
γ·ειλεν,άμα άποθάνη ,νά  παραδοθώσι τιυ βασιλει· 
μεθ’ ο άπέτρεψε τόν νοϋν άπό πασης εγκοσμίου 
φροντίδος.Έκοινώνησε τόιν άχραντων μυστηρίων 
κα ί άπή γγε ιλε  τά ς προςευχάς αυτής μ ετά  π ά -  
σης ακρίβειας, εί κα ί διά φωνής άσθενοϋς. 11α- 
ρατηρήσασα ότε ό Τένισον ϊσ τα το  επί μακρόν 
παρά τή ν  κλ ίνη ν τη ς , ¿ψιθύρισε μ-ετά τής ίδ ια - 
ζούσης α υτή  χαριτος τή ν  δ ια τα γή ν  νά κβθήστ 
κ α ί έπέμεινεν είς τοϋτο ¡κεχρις ού έξετελέσθη ή 
επ ιθυμία της. Ά λ λ ’ εκτοτε ή  κα τά πτω σ ις  α υ τή ; 
απέβη τοσαυτη  ώςτε μόλις ήδύνατο  νά  ύπο - 
τραυλίση όλίγας τ ινά ς λέξεις. Δ ί; ήγω νίσθη  νά 
δ ιαβίβαση τ ά ;  εύχάς αυτής είς τόν άνθρωπον 
ον ή γα π α  έξ όλης ψυχής, ά λλά  δέν ήδυνήθη 
νά άρθρωση λ ίς ιν ,  Καί εκείνου δ : ή κ α τα σ τα - 
σις ήτο όλεθρία, επί τοσοϋτον ολέθρια ώςτε οί 
σύνεδροι τοϋ ανώ τατου Συμβουλίου τού Κρατου; 
οϊτινες ήσαν συνηγαένοι είς παρακείμενόν τ ι δω- 
ματιον, ήρχισαν νά  φοβώνται μήπως άλλοφρο- 
νήση. μήπως ¿κψυχήση .Ό  δουξ τού L e e d s  έτόλ- 
μησεν, επ ί τή  ¿πιθυμιγ. τώ ν  συναδέλφων του, ν' 
άπευθύνη α ύτώ  τούς συνήθεις εν το ιαύτα ις θλί- 
ψεσι παραμυθητικούς λόγους. 'Ο λίγας δέ σ τ ι-  
γμάς πριν κποθάνη ή  βασίλισσα, ό Γουλιέλμος 
άπήλθε σχεδόν αναίσθητος εκ τού κοιτώνος αυτής 

Κ. Π απλρ ιίιι ο π ο ϊΛ ο ε .

Η

Σ υ ν έ χ ε ια ' ι ί ι  σ .

—  Έ , ε”, ξέρεις π α ιδ ί μου' ήρχισεν ό Κυρ 11α· 
να γ ιώ τη ς ςηροβήχ_ων, ήμιτρώγιον του; λογους 
του' ξέρει; τ ί λέει εδώ ή  γερόντισσά μου- πώ ; 
έρχεται μ α ϊ; . . . ξέρω /' εγώ  . . κα ί μ.πάς καί 
ντρέπεσαι νά  το ειπής . . .

—  Ν αι. π α ιδ ί μου’ νά τόν κάμουμε ¿τούτη 
τή ν  Κυριακή τό γάμο ! έπέρανεν άποτόμως τήν 
πρότασιν ή γραία .

Ό  Νικολός έταράχθη· δέν έπερίμενε τόσον 
πλησίον του α υτή ν  τη ν  ευτυχ ία ν . '( )  Δ ιβριώτης 
μέ τό μισό τσαρούχι άν κα ί τώ  ειχον ϋποσχεθή 
το συνοικέσιο·/ εβλεπεν είς άπώ τατο ν σημειον, 
ως μετέωρον είς τη ν  λάμψιν τοϋ όποιου όέν ει- 
χ_ον συνειθίση άκόμη οί οφθαλμοί του, τήν κό
ρην τού άφέντη  του. Ε'.νε άληθές οτι οί άνθρω
ποι τοϋ είδους του πιστεύουν ότι δια τού χρή
ματός των τά  π α ντα  δύνα '-ται νά καθυποτά
ξουν κα ί νά κατορθώσουν κα ί πραγματοποιούν 
τώ  οντι τήν π ισ τιν  των αυτήν πολλακ ις. Ά λ λ - 
ό Νικολός δέν έ’φθασεν άκόμη ε ί; τον κολοφώνα

3 8 b  Α * τό μ ο υ  1 ^ 9 0 .

α ύ τό ν  έτεινε μόνον . . . Καί οσάκις δέν παρεφε- 
ρετο ύπο τού έγωϊσμοϋ άνωμολόγει καθ’ εαυ
τόν ότι δέν κατέστη  άκόμη ό επ ίζηλος γα μ 
βρό: τής κωμοπόλεω ; κα ί ότι τά  προταθέντα 
είς αύτόν μέχρι τοϋδε συνοικέσια δέν ήσαν έκ 
τω ν  καλλ ίτερω ν, ά λ λ ’ έκ τώ ν μάλλον ευτελών 
οικογενειών, Ή τέν ιζ ε  λοιπόν μόνον είς τόν άοέν- 
τη  του κ’έσκέπτετο δουλεύων μετ' αϋταπαρνή- 
σεω ; τη ν  οικίαν ή τ ι ;  πρώτη τον ¿φιλοξένησε 
ν' άναμένη μέ/,ρις ού εύδοκησουν νά τι.) προσφέ
ρουν τη ν  άμοιβην Καί μόλι; ήδη ήκουσεν αυ
τήν προσφερομένην, έδέχθη εύχαρίστως, εύγνω- 
μόνως κα ι ώμολόγει δ ιά  ήμικεκομμίνων φρά
σεων. ότι όχι τήν Κυριακήν ά λ λ ά  τώρα αμέσως 
άν ήθελον έδέχετο νά τελεσθή ό γάμος.

— Ξέρω κ ' έγώ  . .  . σάν έχετε την καλωσυ- 
νην . . . όπως θέλετε ! . . .

Ή  Κυρά Π α να γ ιώ τα ινα  έπεδοθη πλέον είς 
τας ετοιμασίας τοϋ γάμου. Είνε άληθές ότι ή 
άγαθή  γραία  άφ' ής ήμερα: ¿γέννησε τήν Ά ν -

Ή  λυγερή

νά τελέση πομπώδη τόν γάμον πετραχήλιον κα ί τον 'Απόστολο

ι  t

θήν, έσκέπτετο 
της. Τον ίδικόν της γάμον έτέλεσε κα τά  τά  έτη 
τής έπαναστασεως νύκτα  κα ί έντο ; ορεινού έρη- 
μοκκλησίου, όπου έτυχε νά εύρεθή ή οικογένεια 
της μετ' α.λλο/ν φευγόντων τους δ ιώ κ τα ς .Ε π ε ι
δή δέ είς το αφελές πνεύμα της οί πομπώδεις 
γαμοι έξήσκουν έπέραστον γόητρον -/.'επειδή είνε 
συνηθες είς τόν άνθρωπον νά ίκανοποιή τή ν  ίδ ι-  
κήν του α τυχ ία ν  δ ιά  τής ευ τυχ ία ; τού τέκνου 
του, άνέμ.ενε νά. παρηγορηθή δ ιά  τού γάμου τής 
κόρης το υ ... "Α ! θά τόν καμ.η πού νάφιση επο
χ ή ν  νά λέγουν σάν τής Στριμμενοπούλας τον 
γά μ ο ν ... "Οθεν ήδη έλυπεϊτο  ή γρα ζ  δ ιότι ή - 
ν ζγκα ζε-ο  νά τόν επ ίσπευση νά τόν τελέση νύ
κ τα , άνευ προσκλήσεων, ζνευ  πομ.π/ς, ώ ; νά 
ύπανδρεύεται καμ μ ίζ χ ή ρ α .Ά λ λ ά  τ ι νά γείνη· 
ήδύνατο  νά κάμη κα ί α λ/ έως ; Μ άννα κα ί Ου- 
γζτη ρ  ειχον τή ν  αύτήν τ ύ χ η ν ! . . . .  Κ' έδακρυον 
οί γεροντικοί οφθαλμοί τή ς  γραίας δ ιά  τούτο 
ενώ ήτοίμ.αζε τά  τοϋ γάμου.

'(.) Κυρ Ι ΐα να γ ιώ τη ς όμως δέν έσκοτίζετο 
άπό το ιαύτα ς ιδέας. Χθες άνακύψας αίφνης άπό 
τώ ν εμπορικών του κα τά σ τ ιχω ν  ε’βλεπεν ότι έ- 
φερεν έπ ί τώ ν  νώ τω ν βαρυ φορτιον όπερ ενδιε- 
φέρετο νά φορτιύση επ ι τιυν ωμων ά λλω ν  οσον 
ήτο δυνατόν ταχύτερον. Δέν ένδιεφέρετο άν θ’ 
άπηλάσσετο αύτοϋ μ ετ ' έπ ιδειξεως ή μ.ή, ήρκει 
ότι θ' άπηλάσσετο . Κ' ¿γ έλα  μ.ακαρίως δ ιά  τήν 
το ιαύτην αδυναμ ίαν τή ς  γυνα ικό : του κ ' έλεγε 
ϊνα  τή ν  παρηγόρηση :

—  "Ε. σώπα . καϋμ.ένη γρηα ! να  ζήσουν τά  
πα ιδ ια  μας κα ί κανουμ.ε καθώς θέλεις τούς ά γ -  
γό να ; σ ο υ !...

—  “Αν ζήσουμε· έλεγεν ή γρα ία  μ .ελαγχο- 
λ ικώ ς.

Φεϋ ! έ'βλεπε τόσον μ.ακροχρ0νιον α ύτή ν  τήν 
προσδοκίαν ! . . .

Τήν Κυριακήν τό έσπέρζ; ό γάμος τ ή ;  ’Α νθή; 
κα ί τοϋ Νικολοϋ έτελ ίσθη  εν τή  οίκια Στριμ- 
μ.ένου. Ά λ λ ' ήτο τελ ετή  ζπ ' εκείνα ; τάς πέν
θιμους κα ί οχληράς, όπου ή χαρά δ ισ τάζε ι νά 
φανή δ ιά  νά μή κ ινήση  τήν χλεύην, όπου αί 
εύχαί εκφράζονται δειλώς έκ φόβου μή συναν
τήσουν ψυχρότητα , όπου πας λόγος κα ι παν 
βλέμμα παρεξηγεΐτα ι. Ή το  τελετή  ά π '¿κ ε ίνα ; 
α ϊτινες βραδέως, άπροθυμως άρχίζουν. κα ί έν 
σπουδή τελε ιώ νουν  ε ί; τ ά ; όποια ; οί προσκε
κλημένοι κουράζονται κα ί βλέπουν πρός τη ν  θυ- 
οαν, πρό; τήν όδον, έτο·.μ.ο·. να πεταχθούν ¿ήω 
ν' κποτιναςουν τη ν  πνιγαονήν. Γελετη τελο ; ή 
.ποια γ ίν ετα ι δ ιά  νά. κρυψη ζ.θορυβως εν αίσχ ος, 

νά τό πεοικαλυψη δ ιά  τής α ίγλη ς τ·/·;, να το 
έξαγνιση δ ιά  τοϋ κύρους της !.. . βραδέως άνήλ 
θον τήν κλίμ.ακζ οι συγγενείς βρζδυτερον άκόμη, 
άσθμαινων κα ί ύπογογγύζων ό γέρων εφημέριος 
υ.ετά μικρού πα ιδ ιού , φέροντο: ΰπό μα/.·/.; -.0

Μ'ιθυρισμ.οί
ήκούσθησαν, σάλο ; τ ι ;  ελαφρός κα ί μ.ετ' ολίγον 
βαρύς πυροβολισμός, ριφθεί; έξ ενός παραθύρου, 
ά νήγγε ιλεν  είς του; κατοίκους τής κωμοπόλε ο/; 
τη ν  τέλεσ ιν τού μ.υστηρίου.

Ε '.
Οι καρραγώ γεϊς.

’<) τκ ξ ις  τώ ν  καρραγωγέων ήτο τότε πυκνή , 
πυκνότατη  ώς φ α λα γξ πολεμ ική . Σχεδόν δέν 
εύρίσκετο άνθρωπος καθ ' όλην τή ν  κωμ.οπολιν. 
όστις τουλάχ ιστον μ ίαν φοράν είς τη ν  ζω ήν του 
δέν μετήλθε το βαρυ τοϋτο επάγγελμ α , δέν 
εξευξε καρρον ή δέν ώ δήγησεν ϊππον. Είς τά  
μέρη α ύτά  όπου ή  συγκοινωνία δέν είνε πολύ 
ανεπτυγμένη , όπου δέν συνέρχεται σωρεία α τό 
μων κα ί συνεπώς δεν παράγετα ι πο ικ ιλ ία  α να γ
κών, οί άνθρωποι περιορίζονται ιό; επ ί τό πολυ 
είς εν επάγγελμ ά  τό όποιον ευρίσκουν πατρο- 
παραδοτον. Είς αύτόν δέ τον κανόνα εμμένουν 
π ιστο ί ού: είς θρήσκευμα. Τό πατροπαρζδοτον 
εινε δ ι'αυτους ιερά παρακαταθήκη , ήν δέν επ ι
τρέπετα ι νά μετακινήσουν ή νά μεταβαλουν τό 
παράπαν. Κ’ επειδή ε ί; καθε α ύλή ν  τή ς  κωμο - 
πόλεως υπήρχε κ ' έν καρρον. εί; κάθε άχυρο/να 
είς 'ίππος κα ί είς κάθε οικίαν άνηοτηαένον άπό 
τοϋ τοίχου το μ,αστίγιον τοϋ πατρός,ό υ ίο ; μόλι; 
ή'/ ικιούμενος, ώφειλε ν’ ά ναλαο η  τό μ.αστίγιον, 
να ζεύξη  τό καρρον κα ί νά τρέξη είς ζή τησ ιν 
εργασίας- όπόσην δέ επιρροήν έξήσκει τό έπαγ·- 
γελμ α  τοϋτο είς τον τόπον δ ύ να τα ί τ ις  νά φαν- 
τασθή μανθάνων ό τι κα ί σήμερον όλα  τά  π α ιδ ία , 
άνεςα ιρέτω ; πασης κοινωνικής ταςεω ς, ευρίσκουν 
μ εγίοτην εύτυχ ια ν άν έχουν εν καλόν μ ζ σ τ ί-  
γιον, το όποιον να κροταλίζουν άπ ε ιλη τ ικώ ς. ό- 
όηγούντα  τους συνομήλικους τι.ιν ώ ; δήθεν ά.πό 
τοϋ χαλινού κα ί νά  φωνάζουν μ εταβαλλοντα  
επ ί τό σοβαρώτερον τή ν  φ ω νή ν :

—  Βαρδα 'μ π ρ ό ς !... ε”, 'μπρος μ.ή σί κόψ' ή 
ρόδα ! . . . .

Ά !  έχε: τώ  δντι γόητρον το αναθεματισμένο·/ 
αύτό επάγγελμ α  ! "Οσον βαρυ κα ί επίπονον εινε, 
τόσον δ ιασκεδαστικόν κα ί άμέριμνον κ αθ ισ ιά  
τόν βιον.'Ο καεραγω γευ; έχ ει τή ν  λεβ εντ ιά ν  του. 
τή ν  ρώμην τού σώματος κ ζ ί τή ν  επζ.ρσιν τ ή ;  
ψυχ ή :, τά όποια προσλαμβάνει ¿ς αύτής τής 
βαρεία; εργασία ; το υ .Έ π ε ιτα  έχει τόν βιον ε'λεύ- 
θερονδέν κ λε ίετα ι ¿ντο: πνιγηρών το ίχω ν, ούτε 
κα.θηται ώ ; πεδικλωμένο ; ίππος επι ϊύρας ακίνη
το ;,ά λ λ ά  κ ινε ίτα ι, κοπ ιάζει κα ί αναπνέει ε'λεύθε 
ρον αέρα' ζή  μέσω τ / ; φύσεω ;' δ εχετα ι τ ά ;  δ ια 
φόρου; έπηρείας τ η ; κα ι τραγωδεί πάντοτε όπως 
τό πτηνόν. Κ' ένω κκμνει όλα α ύτά . συγχρόνως 
γεμ ίζει κα ί τό κεμέρι του, οίκονομεί τήν οίκογέ 
νειαν του, συλλέγει τήν προίκα τής αδελφής του 
κα ί φροντίζει δ ιά  τ ά :  διασκεδάσεις του.

ΙΙρό μικρού μόλις ό καρραγωγευς ήτο ή με-



τσχευτική  ¡Ληχανή, ή  μ ετζφ ίρουγζ εκ IΙατρών 
καθ' όλην τη ν  επαρχίαν, τής προμήθειας τής ίμ.- 
πορικής μ.εγαλοπόλεως. Ά πο  τού λινοσπόρου κα ί 
τΫ,ς όρύζης μ.έχρι του καταρέ κα ί τω ν  χρυσών 
καρφίό'οιν άπό τώ ν σάκκων τΫ,ς άχνης μέχρι 
των χαρτοδεμάτων τΫ,ς πούδρας' άπό τοϋ έρυ- 
Οροδανου μέχρι τοϋ υδραργύρου παρελάμβανεν 
ίίλα άναμ.ίξ έν χονδροειδεϊ κα ί ά λ λ η λ εν ίέ τω  
ό’γκω  εντός της βαρείας μ.ηχανής του, τΫ,ς κο- 
λιομένης επί δύο ογκωδών τροχών κα ί συρομ.έ- 
νης ύπο ρωμ.αλεου ί'ππου κα ί ά π ίθετεν  αυτά  
άνά τάς κωμοπόλει; κα ί τά  χωρ ία , μέχρι τής 
σ τζνης τώ ν αγροτών κα ί τΫ,ς κ ζλ ύ β η ; τώ ν  πο ι- 
μίνο>ν. ’Α π ' εκεί πά λ ιν  δ ιά  τού Ιδιου μ-έσου μ.ε- 
τέφερεν εις τΫ,ν μεγαλόπολιν τ ά  προϊόντα τού 
άγροϋ κα ί τΫ,ς κτηνοτροφίας, πα ν τό περιττόν 
εις τον μ ωρικόν κα ί ποιμενικόν βίον. Ούτως ό 
καρραγωγευς έν άγνοια του έγίνετο ό έκπο/ ιτ ι 
ο τής τών μ.εοογείων μερών, το μ.έοον δ ι’ ού εν- 
φθανεν έν πολυποίκιλο» κα ί θαμ.βωτική π ζρ κ - 
ττα ο ε ι, ή πρόοδο; καί ή εύμαρεία μέχρι; αύτων.

Καί δεν έ'καυ.νε μ.όνον τούτο. Ή το  συγχρό
νως ό επ ιτήδειος σκζπανεύς, ό δ ιανο ίγω ν δρό- 
μ.ους μ.ετζξυ τώ ν  τελμ.ατων κα ί τών στενωπών 
κα ί διευκολύνουν τή ν  ουγκοινο»νίαν. Έ πρεπε νά 
προηγηθγ, αύτός μέ τό καρρον του δ ιά  νά ζκο - 
λουθήση ό α μ α ξηλά τη ς με τη ν  εϋθραστον άμ,α- 
ξάν του. Ινατεβαλεν όλην του την οξυδέρκειαν 
εις τή ν  εξακρίβο σιν στερεού εδάφους· καθίστα 
τά  τ έλ μ α τα  βατά  δ ια  της συσσωρεύσεως κλημ.α- 
τω ν, ανεύρισκε τούς καταλλήλους πόρους τών 
ποταμών κα ί ρευμάτων κα ί ηϋρυνε τά  οτενά με- 
ταχειριζόμενος ώς άξίνην τούς τροχούς της μ.η- 
/ανης του κα ι ώς πρωρεα τή ν  θυμ.οσοφίαν τού 
ίππου του. Οϋτω άν ύπάρχουν δρόμ.οι εν Η λε ία  
σήμερον οφείλονται εις τούς καρραγωγεΐς.

Εινε άληθές ότι δ ιά  νά κατορθωθή τούτο ε 
μρειαζοντο κόποι κα ί υπομονή μ εγάλη  κα ί δυ
νάμεις πο λλα ί Τούτων όμως ούδόλους έστερούν- 
το οί καρραγωγεΐς. Καθ’ ομίλους εκτελοϋντες 
τά  τα ξε ίδ ια  τω ν , έλαμ.βανεν έκαστος τά ς προ
φυλάξεις κα ί τ '  α να γκα ία  βοηθήματα ι'ύστε εις 
παν ίμπόδιον όλοι ε'σπευδον κα ί συνειργαζοντο 
πεοθύυ.ως διά τή ν  κοινήν ευκολίαν. Λ ιοτι τα  έμ

1 * · \ Μπόδια ολους τους καρραγωγεΐς ενόιέφερον Ά ν  
έκοπιαζον σήμ.ερον εδώ οί μεν, εκοπίαζον αύριον 
παρέκει οί άλλο ι,ώ στε ύπήρχε μεταξύ των σιιυ- 
πηλω ς όιμολογημένος ποιός τ>ς συνασπισμός κ ζ ί 
ά λ λ  ηλ ε γ γ ύ η κ α θ ηκ ό ντιυ ν .

Εις τή ν  τα ξ ιν  αυτήν τή ν  εργατικήν κ ' έπιυ 
φελΫ, ανήκε κ ζ ί ϋ Γεώργιος Βρανάς. Καί ούτος 
διεδε/θη εις τό σταδιον τοϋ καρραγιυγέως τόν 
πατέρα του. οοτις πρό δεκαετίας μ ετά  τοϋ Σζμ.- 
π ικη  έφερε τό πρώτον καρρον εις τή ν  κωμόπολιν 
κ  έχαραξε τή ν  πρώτην αμ αξιτή ν όδόν.Ό νεανίας 
κατείχε πάν ο τ ι θεωρείται μεταξύ τώ ν  καρρα-
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ίδανική  τελειότης· ήτο ρωμαλέος κ ’ 
εργατικός, είχεν έλαφρόν καρρον κα ί εύψυχο·; 
ϊππον. Κ αί τό καλλ ισ τό ν, δεν έπαίρετο καθόλου 
δΓ α ύτά  του τά  προσόντα. Κ ατά τά  ταξείδ ια  
του, εις τή ν  Μ ακρόλασπην λόγου χάριν ή εις 
τοϋ Μάνου, μέρη επ ικ ίνδυνα  κα ί φοβερά εις τούς 
καρραγωγεΐς οσον ο Μ αλέας κα ί ό Καφηρευς 
εις τούς ναυτιλλομ.ένους, δ ιότι τό χώμ.α μέ τήν 
πρώτην βροχήν λαμβάνει φοβεράν άπορροφητικήν 
δύναμιν, συνέβαινε συχνά  νά  κολλούν τά  κάρρα 
κα ί τ '  ά δύνα τα  ίππαρ ια  τώ ν συντρόφων του. Ό  
Ερανα: δέν ¿"τύπτε τόν ϊππον του νά. φύγη καί 
ν' άφήση τού ; άλλους νά πα ιδεύ ιυντα ι μέχρις οΰ 
ξεκολλήσουν, ά λλ ' ε"μενε κα ί ε'ζεύγνυε προθύ- 
μως τόν ίδ ικόν του ϊππον εις τά  κάρρα εκείνα κ' 
¿χώνετο μέχρι ΤΫ? κοιλίας εις τά  τέλμ α τα  διά 
νά ώθηση τους τροχούς ή  νά  μ.εταφέρη επ ί τών 
ώμων τό φορτίον. Λ υτή του ή  κατασκευή , συ- 
νοδευομένη κα ί ύπό εύψυχίας, διά τής όποια; 
πολΛακις καθ ίστατο  σεβαστός εις τούς κ α τη γ ό 
ρου; του, έκαμνον τόν νέον άγαπη τό ν πολύ και 
ζηλευτόν μεταξύ τώ ν  καρραγωγεων. "ϊέστε το 
άτύχημ ά  του τό ν,σθάνθησαν όλοι ήδη <ος νά 
ένδιέφερεν αύτους άτομικώς. Ή γανακτησαν, 
δ ιότι περιεφρονήθη ό σύντροφός τω ν  κα ί άρχισαν 
τή ν  λεπτομ.ερη άνατομήν τη ς  οικογένειας Στριμ. 
μένου καθ’ όλου κα ί κ α τά  μέρος. Κόκκος σίτου 
μεταξύ τώ ν  όδόντων τού μύλου δέν συνεκυλί- 
σθη, δέν συνεθλίβη, ούτε συνετρίβη τοσον ποτε 
όσον ή  ά τυ χ η ; αότη οικογένεια μ.εταξυ τω ν  α
γροίκων εκείνων γλω σσώ ν. Κ' έχουσι φοβεράν 
γλώ σσαν οί καρραγωγεΐς, διαβολικόν νούν εις 
τό νά εφευρίσκουν κακο λο γ ία ς ! Ιΐαντο ί. ε ί; τά  
οινοπωλεία , εις τά  καφενεία ,εις τά  τα ξε ίδ ια  των 
άφινον έδώ κ ' έκεί διάπυρους περιόδους κ α τα γ 
γελ ιώ ν . Ή  μοχθηρία έφθασε μέχρι της κλίνης 
τώ ν  δύο γερόντων.Ή  άσέλ.γεια εϊρπυσεν επί τού 
παρθενικού κα ί άγνού ατόμου της Α νθή ς- σφρα 
γίς αισχρά: άχαρ ιστίας έπετέθη επ ί του ευήθους 
υ.ετιυπου τοϋ Νικολ,οϋ. Εις τούτο δέ συνειργά- 
ζετο ποοθύμως κα ί ή σατανική γλώσσα, τω ν  γ υ 
να ικώ ν, περιβαλλουσα έπινοήυ.ατα κα ί συνδυα
σμούς έπο'/ών μ.ετ’έκτακτου πειστικότητος, οϊαν 
θά ειχεν ή Εϋα ενώ παρέσυρεν τον Άδάμ. εις το 
άμαρτημα.

Ο ϋτω το πλεΐστον μέρος τής κωμοπόλεω; 
έξηγιρθη σύσσωμ.ον εναντίον τού γάμου τή ς'Λ ν- 
θής κα ί τοϋ Κ ικολοϋ. Καί δέν συνέβη τούτο 
ά π λ ω : κα ί μόνον χαριν τού Βρανά. 'Ά ν  ή 'Ανθή 
ύπανδρεύετο ενζ άλλον πάντοτε Οά κατεδ ικα- 
ξετο , ιός άρνηθεΐσα τόν έ'ρωτζ τη ς , θά έκρίνετο 
ιό; ελαφρόμυαλος γυνή , ά λ λ ά  δέν Οά κατηγο - 
ρειτο τόσον, θ ά  ύπήρχον κα ί πρακτικοί άνθρω
ποι νά τόν δικαιώσουν. Ά λ λ ά  τώρα δέν ήδύ 
ναντο νά δικαιώσουν τόν κυρ ΙΙαναγιώ την Στριμ.- 
μένον, ενα έκ τών πλονσκοτέρων έμπόροιν τής

Ή  λυγευτι

γω γέω ν ό>ς κωμοπόλεως, ΰσ τι; έθυσίασε τή ν  θυγατέρα του 
εις τόν Νικολόν. Εις τά ς μ ικρά: κο ινωνία : δέν 
άρκεΐ ό πατήρ  νά εκτίμηση τ ά  προσόντα ένός 
νέου δ ιά  νά τον καμη γαμβρόν του, χρειάζετα ι 
νά ιδουν κ ’ εκτιμήσουν τά  προσόντα αύτά  καί 
οί ά λλο ι σ υντο π ίτα ι, νά δώσουν σ ιω πηλώ ς κα ί 
αυτο ί τη ν  συγκατάθεσίν τω ν . Έ δώ  όμως οί χ ω 
ρικοί δέν έ'δοσαν τή ν  συγκατάθεσίν τω ν. Ή  εμ
πορική δεινότης τού Διβριώτου, ή τ ις  έμάγευε 
τόσον τον Στριμ.μένον έξήγειρε τά ς σφοδροτέρας 
άντιπαθείας αύτώ ν. Ό  καρραγωγευς Στάμος δέν 
ητο τό πρώτον ούτε τό τελευτα ΐον θύμα, τό ό
ποιον κατεβόα εναντίον τών άρπακτικώ ν δ ια 
θέσεων τού γαμβρού. Οότω δέ ό Νικολός παρέ
συρε μ.εθ' εαυτού εις τό βάραθρον τού άναθεμα · 
το : κα ί τόν Στριμμ,ένον κα ί τή ν  γυ να ίκα  του 
κ α ι τη ν  Ά νθή ν . Καί ό Βρανά; ύψούτο άντιμ.έ- 
τωπος α υτώ ν , άναξιοπαθούσα θεότης, χαρακτήρ 
έςιδανικευμένος ύπό τά  βλέμματα  τών συμπα- 
τριωτοιν του.

"ε«.ιαι og.</.i<u A n a p r a j : K ap ka b i t e a s ; .

Ε Ν Τ Υ Π Ω Σ Ε Ι Σ

ΕΛΛΗΝΕΣ ΚΑΙ ΒΑΡΒΑΡΟΙ
11 ιδέα ίσως Οά οανή παράδοξος, άλλά νομίζω οτι 

μελαγχολικώτερον ανάγνωσμα δέν ήδΰνατο νά παρά- 
σχη ή Ε σ τ ί α  εις τούς άναγνώστας της άπό το εν 
τινι τών παρελθόντων αυτής φΰλλ^ων σύντομον άρθρί- 
διον περί τών έν Παρισίοις τελεσδϊντων εσχάτως ά- 
θλ.ητικών αγώνων τών γάλλω ν έοή£ων. Πολ.ύ όμως 
μελ,αγχο/.ικωτερα Οά ήτο ή εκ τών αγώνων τούτων 
έντύτ.ωσις ε ί; ελληνας άναγνώστας, έχοντας κάποιαν 
συνείδησιν τοϋ έΟνικοΰ των ονόματος,άν τήνπεριγραφήν 
αύτών καί τήν άπεικόνισιν δεν εδλεπαν μόνον εις τήν 
περιληπτικήν καί βραχεΐαν σημείωσιν τήςΈ  σ τ ί α ς. 
άλλ 'είς τά ολόκληρα ιδιαίτερα ©ύλλα. άτινα αί γαλ- 
λικαί εφημερίδεςάφιερωσαν προς τοϋτο. ΙΙράγματι. ό 
άναγινώσκων ταύ'τα τά φύ'λλζ, Οά ένόμιζε σχεδόν ότι 
παραισΟήσεως Οΰμα εγινε καί ο.τι πιστεύει οτι άναγι- 
νώσκει ιός περιγραφήν τής γαλλικής αυτής πανηγύ- 
ρεως δέν είνε ή αυτή ή είκών αρχαίας τίνος ε λ λ η 
νικής εορτής, τελούμενης όχι παρά τοϋ θολοϋ Ση
κουάνα. άλλά παρά τοϋ διαυγοϋς Άλ.φειοϋ ή τοϋ σύ
σκιου Ευρώτα τάς δροσεράς όχθας. Τόν χαρακτήρα 
δέ τοϋτον τής πανηγύρεως ακριβώς υπέρ πάν άλλο 
εξαίρουοι καί ο: γάλλ.οι.καί τούς αγώνας των αύταρέ- 
σκως ενασμενίζουσι παραβάλλ,οντες πρ'ος τά 'Ολύμπια 
ή τά Ισθμια, καί πάντα τά κατά τήν περί μεταβο
λής τοϋ συστήματος τής αγωγής εν Γαλλία κίνησιν 
προς τάς θεμελιώδεις άρχάς καί τά δόγματα τοϋ αρ
χαίου ελληνικού πολιτισμού συνδεουσι καί άνάγουσι.
Ί ας άρχάς αύτάς καί τά δόγματα, έξ όλων τών 
συγχρόνων εθνών, κυρίως ή Α γγλ ία  εφαίνετο να έ- 
κληρονόμησεν' άλλά μετ’αύτήν ή Γερμανία, συμφω- 
νότερον κάπως προς τ'ο Γδιον εαυτής πνεϋμα. καί σή
μερον ή Γαλλία Οορυβωδέστερον. λαμπρότερο·; καί 
πιστότερο ν. τήν αποδοχήν αύτών ώς όρον ύπάρ- 
ξεως έκριναν καί τήν άπομίμησιν αύτών ιός εθνικήν 
ανάγκην απαραίτητον καί άναπόφευκτον έκήρυξαν.

Έ λληνες και

Περίεργον δε όντως εινε το φαινόμενο·; αύτο Λαών, 
ο ιτινες όσον προάγονται εις ύψος πολιτισμού καί 
βαίνουν προς δυσπρόσιτου προόδου τρίβους, επ ί το- 
σοϋ-ον στρέφουν τόν νουν κα ί τά  βλέμ μ ατα  πρός 
τά οπίσω , πρός τήν πα λα ιά ν  τοϋ πολιτισμού κοιτί
δα, τήν πρώ την αύτοϋ τροφόν, κα ί α π ' αύτής π ά λ ιν  
μ ετά  τόσους α ιώνας ζητοΰν τό μυστήριον τής παρα- 
τάσεως τής ζω ή ς αύτών καί τή ς διατηρήσεως τοϋ 
πολιτισμού τω ν.

Μετά πάροδον άπειρου χρόνου, μόλις σήμερον κα- 
τενόησαν. καί τ ’ ομολογούν άνευ αίδοϋς ψευδούς καί 
προσπεποιημένης, ο,τι οί αρχαίοι έ'λληνες άρχήΟεν 
είχαν εννοήση. ότι αληθής πολιτισμός δεν δύναται 
νά όνομασθή παρά εκείνος, οστις στηρίζει τά θεμέ
λια  αύτοΰ επί δυο βάσεων ισοδυνάμων, τής άναπτύ- 
ςεως οσον τό εφικτόν τοϋ τε πνεύματος καί τοϋ χα- 
ρακτήρος και τής ταυτοχρόνου θεραπείας τοϋ σώμα- 
ματος όσον ο?όν τε. εν παραλλήλω μοίρα.«ΊI γαλλική 
δημοκρατία, δέν διστάζουν νά διαλαλοϋν μεγαλοφώ
νως οί εν Γαλλία πρωτουργοί τοϋ κινήματος, δέν 
εινε προωρισμενη νά ζήση παρά τήν ήμερα·; καθ ήν. 
κατά τό παράδειγμα τής αθηναϊκής, άποδώση, ιός εις 
το πνεϋμα. και εις τό σώμα τάς ύψίστας τών τιμών 
καί τήν περί αύτοΰ μέριμναν άναδείξη ιός τήν κυ 
ριωτάτην και πρώτιστη·; τών αναγκών καί τών ύπο- 
χρεώσεων. Οί έ'λληνες, οί'τινες τά ήςευραν ο'/.α, καί 
όσα ακόμη δέν ήςευραν τά εμάντευαν. είχαν άνα- 
γάγη τήν σωματικήν παίδευα:·; εις περιωπή·;, εις ήν 
κανεν νεώτερον έθνος δεν άνήγαγεν αύτήν. Διατί οί 
διδάσκαλοί μας. οί έγκύπτοντες νυχθημερόν εις τήν 
μελετην τών άρχαίων. δέν ένόησαν ακόμη πώς : 
σκεπτοντο ούτοι : Είνε ανάγκη ν ’ άποκτήσωμεν καί 
ήμεΤς τούς ολυμπιακούς μας άγώνας. Διά τής κώ- 
πης έκέρδιζον οί παλαιοί λαμπροτάτας ναυμαχίας 
και διά δρακός άνδρών άνεχαίτιζον έκατομμύρ-α 
Ιύξιφομάχουν. έδισκοβόλουν. έπήδων, έτόξευον. : 

παλαιόν, Οί δρομείς των άνήγγελλον τάς νίκας, 
μ :θ ' ής σχεδόν ταχύτητες καί ό τηλέγραφος ήμών 
( πυγμάχοι των θά ήδύναντο νά διδάξουν όλους 
τού; άγγλους γρονθοκόπους. Έδημιούργουν ζώντα 
σιόματα κατά πάντα αντάξια τών μαρμάρων του ·Ι>:ί
διου. Ι\αι τούτο δέν εμπόδιζε·; αυτούς ποσώς νά κα- 
ταλίπουν εις τόν κόσμον τά ωραιότερα ποιήματα, τά 
έςοχώτερα έργα,άτινα παρήγαγε μέχρι τοϋδε ή άν- 
θρωπότης. Ο τέλειος άνθρωπος είνε εκείνος όστις 
οπως ο Ευριπίδης, ήμπορεΐ νά γράψη τήν Ί ο ι γ  - - 
ν ε ι α ν. διά τής ιδίας χειρός, δΓ ής πρό ολίγου εκέ- 
ρδισε τόν στέφανον του 'Ολύμπιο·;ίκου. Καί τό γα λ 
λικόν έθνος τείνει πρόθυμον ούς εις τό κήρυγμα, κα: 
εξανίσταται κατά τής πλάνης εις ήν ήτο·; εως τώρα 
βυθισμένο·; καί τοϋ λήθαργου εις δν έκυλίετο, και 
ασχοΛεΤτα: πυρετωδώς ν'άποκτήση τας πανομοιότυ
πους ταις άρχαίαις πανηγύρεις του καί αύτό καί τήν 
λατρείαν τοϋ Σώματος άναστηλένει υψηλά,εν τή αύ- 
τή γραμμή εφ’ ής ί'σταται τής λατρείας τοϋ Νοϋ τό 
είδωλο·;.

Α λλα κατά τον αύτόν καιρόν, τί κάμνουν άρά γε 
εκείνοι ούς Οά ενόμιζέ τις ακριβώς τούς φυσικωτέ- 
ρους κληρονόμους τοϋ πνεύματος τοϋ αρχαίου πολι
τισμού, εκείνοι εις ούς λογικώς θά έπίστευέ τις ότι 
μετεδόθη μετά τοϋ αίματος ακραιφνέστερα καί εναρ
γέστερα καί ή άντίληψις τής ζωής.όποιαν εννοούν
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αύτή·/ ο: πρώτοι τή ; γης ταύτης κάτοικοι: Η έρώ- 
τησις είνε ίσον λογική. άλλο τόσον και ανόητο;. Τι 
κάμνου·/ ούνατα1. ν' απαντήση ολον το σύστημα τής 
παιδεύσεω; οττερ παρεδεχθησαν, δύναται ν άπαντή- 
ση ίλ η  ή μέχρι τής σήμερον εθνική ήμών κατά- 
στασ:;, δύναται ν' άπαντήση ίλη  ή είκύν της συγ
χρόνου παρ' ήμϊν ζωής. Έπιχειρήσα; δήθεν άμεσω; 
μόλις ά-ηλλάγη των δεσμών νά φροντ’.ση περι τής 
πνευματικής αύτοϋ άποκαταστάσεως και μορφώσεως. 
καί τοϋ ήθους τοϋ λαού την δ'.άπλασιν και τήν σωματι
κήν αγωγήν εκρινεν ώς μικρολογήματα αναξια και τής 
ελάχιστης καν προσοχής ό νεώτερος ελληνισμός Προ; 
τήν τελευταία·/ δε ταϋτην ιδίως επεδειςε μέχρι _” ϋδε 
ολιγωρίαν.ής ό επιεικέστερος ισως χαρακτηρισμός θα 
ήτον ότής παραλόγου. Τής παρατεταμένης πνευματι
κής ϋπο τον Χρίστον δουλείας, τής μακράς ύπό τον 
Τούρκον παντοίας εςουδενώσεως τά στίγματα καταφαί
νονται πασιφανή επί παντός τοϋ ίίου ήμών, Α λλ  οπου 
το μέγεθος αυτών καταφαίνεται εν ολη του τη ειοε- 
χθεία, είνε βεβαίως εν τή προς το σώμα προπάντων 
τελεία περιφρονήσει, ήτις κυριαρχεί έν αύτι,κ Απο
τέλεσμα τούτου άμεσον καί αναπόφευκτο·/ δεν ήτο 
δυνατόν νά έπέλθη άλλο καί παρ' ήμϊν, ώς και α> - 
λ  αχού , παρά ή επί εξήκοντα συνεχή ετη αλλη
λοδιάδοχος έως τόρα δημιουργία γενεών, διανοητι
κούς μεν και ψυχικώς εστρείλωμένων ώς μελη κραο- 
ίαρίτου, έχθρικώς δε σχεδόν διακειμένων και προς 
πάσαν τήν περί το εξωτερικόν τής ψυχής και τής 
διανοίας περίβλημα θεραπείαν, ώς βυζαντινοί άσκη- 
ταί ή ινδοί φακΐραι. Καί τής μεν διανοητικής και 
ηθικής διαστρεδλώσεως οί καρποί είνε αυτόφωροι και 
τυφλώ, καί έν τή πολιτική καί έν τή φιλολογική 
καί εν τή οίουδήποτε άλλου είδους παρ' ήμϊν κινή
σει. Ά λ λ ' ί  θέλω·/ νά κρίνγ, άναλόγως και περι τής 
σωματικής άθλιότητος. δεν Οά εϋρισκεν αυτήν ήττον 
καταφανή καί άπλώς αν περιήρχετο τους δρόμους και 
τάς πλατείας μας.καί άπεθαϋμαζε τούς βραχείς κορ
μούς, τά όαιίά σκέλη ή τούς άσαρκους βραχίονας 
τών ήμετέρων νεανιών, τήν ώς επι το πολύ ελλειψιν 
πάσης πλαστικότ/,τος και εύρυθμίας. το ώς άνατολι- 
τών. συρομένων έν τή οδώ τής ζωής. βάδισμα των 
περιπατητών, τήν σκυθρωπήν νωχέλειαν μεθ ής παν
σές συμπεριφερόμεθα. αν εολεπεν οτι έν πόλει, ~ρω- 
τευούση κράτους, άριθμούση πλείονας τών έκατον χ ι
λιάδων κατοίκων, και ήτις εις τους καλούς της καιρούς 
διεκρίνετο άκριόώς διά τήν άπίστευτον τών βαλα- 
νείων της βριθύν, μόλις καί μετά βίας έν μο̂ νον 
άξιο·/ κάπως τοϋ ονόματος κατάστημα λο/τρών άδη
λον πώς καί αύτό ύφίσταται. αν έμάνθανεν ότι ή 
κατ’ οίκον καθαριότης τών ατόμων είνε χρήμα σχε
δόν άγνωστον, αν παρετήρει ότι κατά τό θέρος περι 
τάς άκτάς της οί ύπερδαίνοντες τήν άκρα·/ τών ςυλι- 
νων λουτήρων κολυμδηταί μόλις άριθμοϋνται έπι τών 
δακτύλων καί θεωρούνται σχεδόν ώς υπερφυσικά 
όντα. αν εκύτταζεν οτι μ.εταξύ τών σηπομένων επί 
τών καθισμάτων τοϋ καφενείου τοϋ Φαλήρου ή κυ
λιομένων επί τής πλατείας του μυριάδων ούτε εις 
αισθάνεται τήν όρεςιν ή τήν δύναμι·/ νά κραοήση άνά 
χεϊρας ζεϋγος κωπών διά νά διάσχιση τής άπλου- 
μένης προ αϋτοΰ Οεσπεσίας θαλάσσης τά γλαυκά κύ
ματα. 'Αδίκως δε όλως Οά ήπόρει βεβαίως διά τούτο, 
άφοΰ δεν ήτο δυνατόν άλλως νά συμβή παρ' έθνει.

*4
ανεξαρτησίας αύτοϋ μόνο/ σκοπόν δι’ 

θεός ήξίωσε ν ’ άναστήση αύτό πάλιν επι τής 
γής ενόμισεν οτι ήτο νά μορφωθή όσον τάχιστα εις 
λαόν υπαλλήλων καί δικηγόρων.

Τής καταστάσεως ταύτης ή παράτασις πρόδηλον 
είνε ποϋ άγει ήμάς έν λίαν προσεχεϊ μέλ/,οντι' φαί
νεται δε επ’ εσχάτων κάπως νά κατενοήθη καί παρ' 
ήμϊν τούτο' αλλά  δι’ αύτό άκριβώς μελαγχολικω- 
τάτην εχαρακτήρισα τήν άνάγνωσιν τοϋ εν πα- 
ρελθόντι φύλλο) τής Ε σ τ ί α ς  αρθριδίου, ώς κατα- 
δεικνύουσαν τήν κολοσσιαία·/ άντίθεσιν ύπό εποψιν 
ζήλου καί ταχύτητος καί άποτελεσματικότητος καί 
εργασίας μεταξύ τών άλλαχοϋ καί τών παρ' ήμϊν 
προς τον αύτό·/ σκοπόν έπιχειρουμένων. Ο γνωρί
ζω·/ πώς γίνονται εκεϊ τά πράγματα ταϋτα καί πώς 
επιδιώκεται ή έπίτευξίς των. καί βλέπω·/ συγχρόνως 
πώς γίνονται καί πώς επιδιώκονται καί έδώ. Οά 
έδικαιοΰτο τή άληθεία νά πιστεύση ότι τίποτε όλι- 
γώτερον δεν ζητοϋν ίσους καί δεν προτίθενται ενδο- 
μύχως οί έπιχειροΰντες παρ' ήμϊν ταϋτα ή τόν έμ- 
παιγμόν καί τήν έξευτέλισιν τών προς αύτά συνοεο- 
μένων ιδεών. Ό  αμφιβάλλω·/ τυχόν περί τούτου δεν 
θά ειχεν ή νά παρασταθή εις τούς ίδρυθέντας καί 
παρ' ήμϊν άπό τίνος γυμναστικούς αγώνας τών εφή
βων. εάν δεν εφοβεϊτο νά κρυολογήση εκ τής ψυχρό- 
τητος καί τής 'παγερότητος μεθ’ ής τελούνται, χω 
ρίς κανείς έν τών άνωτάτων άρχόντων, τών τιμών- 
των διά τής παρουσίας των συχνότατα παιδαριωδών 
συλλόγων έορτάς ή επιβλαβών σωματείων συνεδριά
σεις. ν' αξίωση ποτέ νά παρασταθή, όπου οί πα- 
ρευρισκόμενοι υπουργοί άνιώσι και οι τασσόμενος έλ- 
λανοδίκα: χασμώνται. όπου οί αύτοι συνήθως άγω- 
νισταί παρουσιάζονται κα" ετος. και οπου ώς εις κοι
νότατο·/ θέαμα προσέρχεται το πλήθος. Ά λ λ ' έκτος 
αύτών δεν θά ειχεν ή ν' άναγινώσκη μόνον έπί 
τινα καιρόν τάς έφ.¡μερίδας διάνά βλέπη συστάσεις ποι 
κίλων γυμναστικών συλλόγων ουδεν /.οίνον προς τα 
ήθη τοϋ τόπου έχόντων καί διαγωνιζομένων άλλως τε 
πρός τά ρόδα κα*ά τήν μακροδιότητα. ούδε τήν παρα
μικρά·/ δε σημασίαν φιλοτιμουμένων εν τώ εθνει νά 
άποκτήσιοσι. καί μή έχόντων φαίνεται καμμίαν πρός 
πραγματικήν εργασίαν αληθή δρεξιν καί εφεσιν, μόνον 
δε λόγον δημιουργίας τήν άνοητον καί εφήμερο·/ αντι
γραφήν κατά γράμμα τών παρά τοϊς ςτνοις γινομ.ε- 
νων. Διότι καί αύτη εμελλεν ήμϊν ή εσχάτη κατά- 
πτωσις,καί εις αύτά ακόμη εις ά οί άλλοι λαοί, βαρ
βάρους είσέτ: θεωροΰντες εαυτούς, προς τον αρχαϊον 
πολιτισμόν επανέρχονται ραγδαίως καί αύτό·/ προσπα
θούν νά μιμηθώσι. κατά τήν αύτή·/ έποχήν. ήμεΐς. 
νομίζοντες φαίνεται όχι μόνον ήμας αύτούς άλλά και 
τούς προγόνους ήμών απολίτιστους,άντι να στρεφωμεν 
πρός εκείνω / τήν ζωήν καί τό πνεϋμα τα βλεμ-ματα 
άπαύστως. άγωνιώμεν πάση δυνάμει πώς να πιθη- 
κίσιομεν άτέχνως. άμαθώς και γελοιως τών βαρ
βαρών τους υιους. Ιι ν.ριμα να μή -ή σημ,ερο·/ - 
περίεργος έκεΐνος άρχαϊος φιλόσοφος, όστις εύχαρί- 
στει άνά πάσαν πρωίαν τούς θεούς διότι εγεν/ήθη 
μεταξύ τών Ε λλήνω ν καί όχι μεταξύ τών βαρβά
ρων. διά νά τόν άκούωμεν σήμερον βλασφημοΰντα 
άνά πάσαν πρωίαν τόν Κύριον, διότι κατέταξε·/ αύτό·/ 
μεταξύ τών συγχρόνων Ε λλήνω ν καί όχι μεταξύ 
τών συγχρόνων βαρβάρων!... Μιχαήλ Miitsakhi.

οπερ άπό τής
Λ ·
ο ν  ο

Έ λ λ η ν ρ . ς  κ α ί  ß d i j d o p o i

Α Ν Α Λ Ε Κ Τ Α
I I  υ ϋ  κ ε ϊ ν τ α ι  ο ι  Ι Ι α ρ ί σ ι ο ι  ;  Έ ν  τ ή  δ ιο ι κ η τ ι κ ή  π ε 

ρ ιο χ ή  τ ή ;  ρ ω σ σ ικ ή ς  Σ α μ ά ρ α ς  ή  π ρ ι γ κ ί π ισ σ χ  Ο . έ χ ε ι  
π λ ο υ σ ι ω τ ά τ η ν  ε π χ υ λ ι ν .  Ή  π ρ ι γ κ ι π ισ σ α  δ ιχ τ ε ίβ ε ι  μ η ν ά ς  
τ ι ν α ς  τ ο ϋ  έ τ ο υ ς  ε 'ις  τ ή ν  ε π α υ λ ι ν  τ η : ,  τ ο ύ ς  δ ε  λ ο ιπ ο ύ ς  ε ις  
Π α ρ ισ ιο ύ ; .  Κ α τ ά  τ ό  δ ιά σ τ η μ α  λ ο ιπ ό ν  τ η ς  α π ο υ σ ία ς  τ η ς  
τ ό  ε γ χ ώ ρ ιο ν  τα χ υ δ ρ ο μ ε ίο ·/  λ α μ β ά ν ε ι  ε π ίσ η μ ο ·/  φ ά κ ε λ λ ο ν  
α π ευ θ υ νό μ ενο ·/  ύ π ό  τ ί ν ο ς  α ρ χ ή ς  π ρ ό ς  α ύ τ ή ν .  Κ α ίό  τ α χ υ 
δ ρ ο μ ικ ό ς  υ π ά λ λ η λ ο ς  ε π ισ τ ρ έ φ ε ι  τ ό ν  φ ά κ ε λ λ ο ν  αύτό·/  μ έ  
τ ή ν  έ ξ η ς  έ π ισ η μ ε ίω σ ι ν  : π Τ ό  π α ρ ό ν  έ γ γ ρ α φ ο ν  έ π ισ τ ρ έ -  
φ ε τ α ι  ε ύ σ ε β ά σ τ ω ς  π ρ ό ς  τ ή ν  ά π ο σ τ έ λ λ ο υ σ α ν  ά ο χ ή ν ,  κ α 
θ ό σ ο ν  ή  π ρ ό ς  ή ν  α π ε υ θ ύ ν ε τ α ι  δ ια μ έ ν ε ι  ν ϋ /  έ ν  π ό λ ε ι  II  α -  
ρ ίσ ιο ις  κ α λ ο ύ μ ε ν η ,  ά γ ν ω σ το ·/  δ έ  τ υ γ χ ά ν ε ι  τ ω  κ α θ  η μ ά ς  
τ α χ υ δ ρ ο α ικ ω  γ ο α φ ε ίω  ε·> τ ί ν ι  δ ιο ι κ η τ ι κ ή  π ε ρ ιο χ ή  ή  π ό λ ις  
α ϋ τ η  κ ε ϊ - α ι ,  τ ο ΰ τ ο  δ έ  μ ό ν ο ν  ε ξ ω δ ίκ ω ς  έ γ ν ώ σ θ η  ό τ ι  ή  
ρ η θ ε ϊσ α  π ρ ι γ κ ι π ισ σ α  ε ις  Π α ρ ισ ιο ύ ;  ά π ε ρ χ ο μ έ ν η  δ ιή λ θ ε  
δ ιά  τ ο ϋ  χ ω ρ ίο υ  Β ό λ σ γ ια  Ί 'σ ο υ β α σ ύ  >ι

ϊ τ ο ρ γ ή  π ε λ α ρ γ ο ύ  Π ο λ λ ά  π ε ρ ί  τ ή ς  σ τ ο ρ γ ή ς  τ ο ϋ  π ε 
λ α ρ γ ο ύ  ε χ ο υ σ ι  λ ε χ θ ή ,  ή  δ έ  ο 'Ε φ η μ ε ρ ίς  τ ο ϋ  Π ό τ σ δ α μ »  
α ν α φ έ ρ ε ι  τ ό  έ ξ η ;  σ υ μ β ά ν  έ π ι/ .υ ρ ο ϋ ν  π λ η ρ έ σ τ α τ α  τ ά  
Ο ρ υ λ ό ο ύ μ ε ν α : Κ α τ ά  τ ι ν α  κ α τ α ι γ ί δ α  ε σ χ ά τ ω ς  έ ν σ κ ή ψ α -  
σ α ν  ε ις  τ ό  χ ω ρ ίο ν  Ν ο ϋ ε νδ ό ρ φ  κ ε ρ α υ ν ό ς  π ε σ ώ ν  έ ν έ -  
π ρ η σ ε  σ ι τ ο β ο λ ώ ν α  ό π ο υ  έ φ ώ λ ε υ ε  κ α ί  ζ ε ϋ γ ο ς  π ε λ α ρ γ ώ ν .  

II  μ ή τ η ρ  ή δ ύ ν α τ ο  β ε β α ίω ς  ν ά  δ ια φ ύ γ η  τ ό ν  >· ί ν δ υ ν ο ν ,  
κ α ι  ό μ ω ς  Ι μ ε ι ν ε ν  ; κ ε ϊ  κ ρ α υ γ ά ζ ο υ σ α  μ ε τ ά  τ ρ ό μ ο υ  κ α ί  
κ τ υ π ώ σ α  τ ά ς  π τ έ ρ υ γ α ς ,  π ρ ο σ π α θ ο ύ σ α  π α ν τ ί  σ θ έ ν ε ι  ν ά  
σ ώ σ η  τ ο ύ ς  ν ε ο σ σ ο ύ ς . Κ α ι  ό τ α ν  π λ έ ο ν  α ί  φ λ ό γ ε ς  π ε ρ ι ε -  
σ τ ο ίχ ισ α ν  τ ή ν  φ ω λ ε ά ν ,ύ π έ μ .ε ι ν ε ν  έ ν  μ α ρ τ υ ρ ικ ή  κ α ρ τ ε ρ ία  
κ α ί  σ υ ν ε κ ά η  μ ε τ ά  τ ώ ν  τ έ κ ν ω ν  τ η ς .

Ά ν τ ε κ α τ α σ τ ΐ τ η ;  π ο ι ν ή ς  ΙΙρ ά  τ ί ν ο ς  κ α ιρ ο ϋ  ε ν ε φ α -  
ν ίσ θ η  ε ν ώ π ιο ν  τ ο ϋ  ε ίσ α γ γ ε λ έ ω ς  έ π α ρ χ ια κ ή ς  π ό λ ε ω ς  τ ή ς  
Γ α λ λ ί α ς  ά ν θ ρ ω π ο ς  ι σ χ ν ό ς ,  ω χ ρ ό τ α τ ο ς ,  ρ α κ έ ν δ υ τ ο ς ,  σ χ ε 
δ όν α ν υ π ό δ η τ ο ς ,  π ε ρ ισ τ ρ έ φ ω ·/  μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  χ ε ιρ ώ ν  α ύ τ ο ϋ  
λ ε ίψ α νο ·/  π ί λ ο υ .  Έ δ ή λ ω σ ε  τ ό  ό’·/ μ ά  τ ο υ  κ α ί  τ ό ν  σ κ ο π ό ν  
τ ή ς  έ μ φ α ν ίσ ε ώ ς  τ ο υ  ε ί χ ε  κ α τ α δ ικ α σ θ ή  ε ρ ή μ η ν  ε ις  τ ρ ί 
μ η ν ο ν  φ υ λ ά κ ι σ ι ν  κ α !  ή λ θ ε  ν ά  ύ π ο σ τ ή  τ ή ν  π ο ι ν ή ν  τ ο υ . 
Ο  ε ισ α γ γ ε λ ε ύ ς  α ν ε ζ ή τ η σ ε  τ ά  σ χ ε τ ι κ ά  έ γ γ ρ α φ α  κ α ί  κ α  
Ο όσον δ ιε ξ ή ρ χ ε τ ο  τ α ϋ τ α ,  Ι ρ ρ ιπ τ ε  σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  π λ ά γ ι α  
β λ έ μ μ α τ α  π ρ ό ς  τ ό ν  ά ν θ ρ ω π ο ν  α ύ τ ό ν  κ α ί  ή  ε χ π λ η ι ι ς  
χ ο ρ υ φ ο υ μ έ ν η  έ ζ ω γ ο α φ ε ϊτ ο  έ π ί  τ ή ς  μ ο ρ φ ή ς  τ ο υ  Ό  ε π ί  
ε ξ υ β ρ ίσ ε ι  κ α τ α δ ι χ α σ θ ε ί ;  ά ν ε γ ρ ά φ ε τ ο  ό/ς έ π α γ γ ε λ λ ό μ ι -  
ν ο ;  τ ή ν  κ τ η μ α τ ί α ν ,  τ ό  οέ ε ξ ω τ ε ρ ικ ό ν  τ ο υ  π ρ ο σ ε λ θ ό ν τ ο ς  
δ έ ν  ε σ υ μ β ιβ ά ζ ε τ ο  π ο σ ώ ς  π ρ ό ς  τό  ε π ά γ γ ε λ μ α  τ ο ΰ τ ο . Κ α ί 
α υ τ ό ς  ό μ ω ς  έ μ ά ν τ ε υ σ ε  τ ά ς  σ κ έ ψ ε ι ς  τ ο ϋ  ε ίσ α γ γ ε λ έ ω ς  
κ α ί  ε ψ έ λ λ ι σ ε  ο ε ιλ ώ ς  :  — 'Α π ο ρ ε ίτ ε  π ο ϋ  μ έ  β λ έ π ε τ ε  ε ις  
α υ τ ή ν  τ ή ν  κ α τ ά σ τ α σ ι ν  ; —  Κ α ί  β έ β α ια  α π ο ρ ώ  —  Ε π ί 
τ η δ ε ς  ε ν ο ύ θ η κ α  ε - σ ι  γ ιά  ν ά  μ ή  μ έ  π ε ρ ιπ α ί ζ ο υ ν  ο ϊ ά λ λ ο ι  
ε ις  τ η ν  φ υ λ α κ ή ν . Ά λ λ '  ό  ε 'σ α γ γ ε λ ε ύ ς  δ έν  έ π ε ίσ θ η  ά λ λ ο / : 
ο : δ ιέ κ ρ ιν ε ν  ε ις  τ ο ύ ς  τ ρ ό π ο υ ς ,  ε 'ις  τ ά  κ ι ν ή μ α τ α  τ ο ϋ  α ν 
θ ρ ώ π ο υ  δ ισ τ α γ μ ό ν  τ ι ν α  κ α ί  φ ό β ο ν . Μ ε τ ά  έ π - .μ ο ν ο υ : ε ρ ω 
τ ή σ ε ι ς  κ α ί  ε ν τ έ χ ν ο υ ς  σ τ ρ ο φ α ς  τ ή ς  σ υ ν δ ια / έ ξ ε ω :  ά π έ -  
τ π α σ ε ν  ε π ί  - έ λ ο υ ς  ά π ο  τ ώ ν  χ ε ιλέ ι,··/  τ ο ϋ  ά - υ χ ο ϋ ς  τ ό  
μ υ σ τ ικ ό ν .  Ό  ά ν θ ρ ω π ο ς  α ύ τ ό ς  δ έ ν  ή τ ο  ό κ α τ α δ ικ α σ θ ε ίς  
κ τ η μ α τ ί α ς ,  ά λ λ '  ά θ ώ ό ; τ ι ς  π τ ω χ ό ς ,  π τ ω χ ό τ α τ ο ς  π ρ ώ η ν  
ε ρ γ ά τ η ς ,  ο σ τ ις  α σ θ ε ν ή σ α ς  κ α ί  υ .ή  ο υ ν / μ ε ν ο ς  ν ά  έ π α -  
•/•/.λάβη τ ή ν  ε ρ γ α σ ία ν  τ ο υ ,  έ α ισ θ ώ θ η  υ π ό  τ ο ϋ  ε ύ π ο ρ ο υ  
ε κ ε ί ν ο υ  α ν τ ί  /¡υ μ ό ν ο ν  φ ρ ά γ κ ω ν  ό π ω ς  π ρ ο σ έ λ θ η  κ α ί  
φ υ λ α κ ισ θ ή  ώ ς  α ν τ ι κ α τ α σ τ ά τ η ς

Χ Ρ Ο Ν ΙΚ Α
Φιλολογικά. Η γ α λ λ ι κ ή  Α κ α δ η μ ί α  τ ώ ν  η θ ικ ώ ν  

κ α ί  π ο λ ι τ ι κ ώ ν  ε π ισ τ η μ ώ ν  ε ίχ ε  π ρ ο κ ή ρ υ ξ ή  π ρ ό  τ ίν ο ς  
ώ ς  θ έ μ α  φ ιλ ο λ ο γ ικ ο ύ  ά γ ώ ν ο ς  τ ή ν  έ π ί  τ ή  β ά σ ε ι  τ ώ ν  
έ ρ γ ω ν  τ ο ϋ  ά γ ιο υ  Ί ω ά ν ν ο υ  τ ο ϋ  Χ ρ υ σ ο σ τ ό μ ο υ  έ κ θ ε σ ιν  
τ η ς  κ α τ α σ τ α σ ε ω ς  τ ώ ν  η θ ώ ν  κ α τ ά  τ ο ύ ς  χ ρ ό ν ο υ ς  α ύ τ ο ϋ  
κ α ί  τ ό ν  έ λ ε γ χ ο ν ,  ύ π ό  ή θ ικ ή ν  ε π ο ψ ι ν ,  τ ο ϋ 'τ ρ ό π ο υ ,  κ α θ '  
ο ν  ε κ ρ ι ν ε  τ α ϋ τ α .  Έ ν  τ ή  τ ε λ ε υ τ α ί α  δ ε  σ υ ν ε δ ρ ιά σ ε ι  α ύ τ ή ς  
ά π ε ν ε ιμ ε  τ ό  δ ι ς χ ι λ ιό φ ρ α γ κ ο ν  γ έ ρ α ς  ε ’ις  σ υ γ γ ρ α φ ή ν  τ ο ϋ  
έ ν  " Γ έ ν ν α ι ς  κ α θ η γ η τ ο ΰ  Αΐιιιέ Γ ι ιυ ο Ι ι .  κ α ί  χ ρ η μ α τ ι κ ά ;  
ά μ ο ιβ α ς  χ ι λ ί ω ν  κ α ί  π ε ν τ α κ ο σ ίω ν  φ ρ ά γ κ ω ν  ε ί ;  έ τ ε ο α  
δ ύ ο  έ ρ γ α .

—  Ή  ύ γ ε ί α  τ ο ϋ  λ ό ρ δ ο υ  Τ έ ν ν υ σ ο ν  έ β ε λ τ ιώ θ η  έ π α ι -  
σ θ η :ώ ς ,  π ά ;  δ έ  κ ίν δ υ ν ο ς  έ ξ έ λ ιπ ε  κ α ί  ό  ά γ γ λ ο ς  π ο ι η τ ή ς  
ά π ή λ θ ε ν  έ κ  τ ή ς  ν ή σ ο υ  \ V ig l i l .  ό π ο υ  δ ι έ μ ε ι ν ε  κ α τ ά  τ ό ν  
π α ρ ε λ θ ό ν τ α  χ ε ιμ ώ ν α .

—  Η  π ρ ό ο δ ο ς τ ο ϋ  π ε ρ ιο δ ικ ο ύ  τ ύ π ο υ  έ ν  Γ ε ρ μ α ν ία  ε ί ν ε  
κ α τ α φ α ν ή ς  έ κ  τ ή ς  ά π λ ή ς  τ α ύ τ η ς  ά π ο γ ρ α φ ικ ή ς  σ η μ ε ιώ -  
σ ε ω ς ; Τ ώ  1 8 ^ 8  έ ξ ε δ ίδ ο ν τ ο  έ ν  ό λ ω  έ φ η μ ε ρ ίδ ε ς  κ α ί  π ε 
ρ ιο δ ικ ά  π α ν τ ό ς  ε ίδ ο υ ς  '2 7 ·ό 9 ’ τ ώ  ¡ 8 8 9 ,  2 9 8 2 ·  κ α τ ά  δέ 
τ ό  τ ρ έ χ ο ν  έ τ ο ς  ά ν ή λ θ ο ν  ε ι ς  3 2 0 3 , ή τ ο ι  ό α ρ ιθ μ ό ς  α ύ τ ώ ν  
η ΰ ξ η σ ε ν  έ ν τ ό ς  έ νό ς  έ τ ο υ ς  κ α τ ά  2 2 1  κ α ί  ε ν τ ό ς  δ ιε τ ί α ς  
κ α τ ά  4 7 1  φ ύ λ λ α .

Κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ά .  Ό  δ ιά σ η μ ο ς  ζ ω γ ρ ά φ ο ς  Χ ε ιμ ε ρ ά δ -  
σ κ η ς  δ ιά  τ η ν  θ α υ μ α σ ια ν  ε ικ ό ν α  τ ή ;  Φ ρ ύ ν η ;  έ τ ιμ ή θ η  
ύ π ό  τ ή ς  Κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ή ς  Α κ α δ η μ ί α ς  τ ή ς  Κ ρ α κ ο β ία ς  
δ ιά  χ ρ η μ α τ ικ ο ύ  ά θ λ ο υ .  Ά λ λ '  ό κ α λ λ ι τ έ χ ν η ς  ε υ χ α ρ ι 
σ τ ώ ν  δ ια  τ ή ν  τ ι μ ή ν  ά π έ δ ω κ ε  τ ό  β ραβείο ·/  δ η λ ώ σ α ;  δ Γ  
ε π ισ τ ο λ ή ς  τ ο υ  π ρ ό ς  τ ή ν  α κ α δ η μ ία ν  ό τ ι  σ κ ο π ό ς  τ ώ ν  
τ ο ιο ύ τ ω ν  β ρ α β ε ύ σ ε ω ν  ε ί ν ε  ή  έ ν θ ά ρ ρ υ ν τ ι ς  τ η ς  τ έ χ ν η ς ,  
τ ο ΰ τ ο  δ '  ε π ι τ υ γ χ ά ν ε τ α ι ,  ό τ α ν  β ρ α β ε ύ ω ν τ α ι  ν έ ο ι  κ α λ λ ι -  
τ ε χ ν α ι  ε υ δ ο κ ιμ ο ϋ ν τ ε ς  κ α ί  ό χ ι  ο ί κ ε κ τ η μ έ ν η ν  έ χ ο ν τ ε ς  φ ή  
μ η ν .  Ή  δ ή λ ω σ ι ς  τ ο ϋ  Σ ε ιμ ε ρ ά δ σ κ η  έ κ α μ ε  μ ε γ ά λ η · /  α ι-  
σ θ η σ ιν  ε ις  τ ό ν  κ α λ λ ι τ ε χ ν ι κ ό ν  κ ό σ μ ο ν  κ α ί  π ο λ υ τ ε ό π ω ,  
έ κ ρ ίθ η .

—  Έ ν  Ν α ν σ ϋ  έ γ έ ν ε τ ο  π α ν η γ υ ρ ι κ ώ τ α τ α  ή  ά π ο κ ά λ υ -  
ψ ι ς  τ ο ϋ  α ν δ ρ ιά ν τ ο ς  τ ή ς  Ι ω ά ν ν α ς  Α ά ρ κ , έ ρ γ ο υ  τ ο ϋ  γ λ ύ 
π τ ο υ  Ψ ρ ε μ ιέ .  δ ω ρ η θ έ ν τ ο ς  ε ις  τ ή ν  π ό λ ι ν  ύ π ό  π λ ο υ σ ίο υ  
τ ί ν ο ς  δ η μ ό τ ο υ . Ό  π ρ ύ τ α ν ι ς  τ ώ ν  α κ α δ η μ α ϊ κ ώ ν  σ χ ο λ ώ ν  
τ ο ϋ  Ν α ν σ ϋ  ε ξ ε φ ώ ν η σ ε  τ ό ν  π α ν η γ υ ρ ικ ό ν  τ ή ς  ή ρ ω ίδ ο ς , 
μ ε τ α ξ ύ  δ 'ά λ λ ω ν  ώ μ ίλ η σ ε  κ α ί  ό  ύ π ο υ ρ γ ό ς  τ ή ς  Γ ε ω ρ γ ία ς ,  
ό σ τ ις  β ε β α ιώ ν  τ ό ν  κ α θ '  ά π α σ α ν  τ ή ν  Γ α λ λ ί α ν  ά ν α π τ υ -  
χ θ ε ν τ α  κ α τ α  τ ο ύ ς  τ ε λ ε υ τ α ίο υ ς  υ .ά λ ισ τ α  χ ρ ό ν ο υ ς  έ ν θ ο υ -  
σ ια σ μ ό ν  ύ π ε ρ  τ ή ς  α π έ λ , ε υ θ ε ρ ω σ ά σ η ;  ά λ λ ο τ ε  τ ή ν  π α τ . ί δ α  
ά π ό  τ ώ ν  ξ έ ν ω ν ,ή τ ιο λ ό γ η σ ε ν  α ύ τ ό ν  ε ί π ώ ν  ό τ ι  ή  Ι ω ά ν ν α  
Λ α ρ κ  ε ί ν ε  τ ό  σύμ β ο λο ·/  τ ή ς  π α τ ρ ίδ ο ς ,  έ ν  υ π ε ρ η φ ά ν ε ια  
ά ν ε γ ε ιρ ο μ έ ν η ς .

—  .Μ ε γ α λ ο π ρ ε π ώ ; ε π α ν η γ υ ρ ίσ θ ν ,  ή  ά π ο π ε ρ ά τ ω σ ι ς  
τ ή ;  ε ν  Ο  “ λ  μ  Μ η τ ρ ο π ό λ ε ω ς .  ’* )  θ ε μ έ λ ιο :  λ ίθ ο ς  τ ο ϋ  
ν α ο ϋ  τ ο ύ τ ο υ  έ - .έ θ η  τ ή  3 0  Ι ο υ ν ίο υ  1 3 7 7 ,  α ί  ο ίκ ο δ ο μ ι-  
κ -χ ί δ ' ε ρ γ α σ ία ι  έ ς η χ ο λ ο ύ θ η σ α ν  έ π ί  ε κ α τ ό ν  τ ρ ιά κ ο ν τ α  
σ υ ν ε χ ή  έ τ η .  Α λ / ,' έ π ε λ θ ο υ σ η ς  τ ή ς  μ ε τ ά ρ ρ υ θ μ ίσ ε ω ς  τ ο ϋ  
Λ ο υ θ ή ρ ο υ  έ γ κ α τ ε λ ε ίφ θ η  α τ ε λ ή ς ,  μ ό λ ι ς  δ 'έ · /  έ τ ε ι  1 8 1 4  
κ α τ η ρ τ ίσ θ η σ α /  ε π ι τ ρ ο π α ί .  α ι τ ι / ε ;  δ ιά  σ υ λ λ ο γ ή ς  ε ρ ά 
ν ω ν  κ α ι  ε κ ο ό τ ε ω ς  λ α χ ε ί ω ν  κ α τ ω ρ θ ω σ α ν  ν '  ά π ο π ε ρ α -  
τ ώ σ ω σ ι ν  α υ τ ό ν  Ί ]  ό ξ ε ϊα  κ ο ρ ω ν ίς  τ ο ϋ  ν α ο ϋ  τ ο ύ τ ο υ  
ε ί ν ε  ή  ύ ψ ι σ τ η  π α σ ώ ν ,  κ α τ ά  Γ> μ έ τ ρ α  ύ ψ η λ ο τ έ ρ α  τ ή  
κ ο ρ ω ν ίδ ο ;  τ ή ς  έ ν  Κ ο λ ω ν ία  μ η τ ρ ο π ό λ ε ω ς ,  έ χ ο ύ σ η ς  υ ψ ο


